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de  SecuTronic - Bedienungsanleitung

Aufbau/Structure
Schlossarmatur A

Schlossarmatur B

SECUTRONIC

Abbildungen
A On-Taste

B Enter-Taste

¢ Offnungsbereitschaft
Bei Eingabe des gultigen Offnungscodes leuchtet das Offnungsbereitschaftsikon.

D Sperrzeit
Wird dreimal hintereinander ein falsches Offnungsgeheimnis eingegeben,
sperrt das Schloss die Bedienung fur 5 Minuten, nach jeder weiteren falschen
Eingabe fur 20 Minuten. Wahrend dieser Zeit blinkt das rote lkon Sperrzeit und
eine Schlosséffnung ist in diesem Zustand auch mit gtltigem Offnungscode
nicht moglich.

m

Programmierstatus

Bei Eintritt in den Programmiermodus leuchtet das Ikon Programmiermodus.
Es erlischt, wenn der Programmiermodus wieder verlassen wird.
Eingabeabweisung )

Bei Eingabe eines ungultigen Offnungsgeheimnisses leuchtet das rote
Eingabeabweisungsikon

G Batteriewechselsymbol

Leuchtet das Batteriewechselsymbol sind die Batterien zu wechseln.

-

I

Serviceruf
Wartungsbedarf, bitte wenden Sie sich an lhren Fachhandler.

Tastenbestétigung
Jede erfolgreiche Tastenbetatigung wird mit einem kurzen Aufblinken des Ikons
Tastenbestatigung quittiert.

Sehr geehrter Kunde,

vielen Dank, dass Sie sich fur einen Wertschutzschrank mit der BURG-WACHTER
Elektronik SecuTronic entschieden haben. Sie haben hiermit ein Produkt
erworben, welches extrem hohe Sicherheitsanforderungen erfullt und nach
neuesten technischen Mdéglichkeiten entwickelt und produziert wurde.
Wichtig: Bitte lesen Sie die gesamte Bedienungsanleitung vor der
Programmierung und heben Sie diese Anleitung gut auf, um jederzeit
darin nachschlagen zu kénnen.

Wir wiinschen Ihnen viel Freude mit Ihrem neuen BURG-WACHTER Tresor.
Ihre BURG-WACHTER KG

Wichtige Hinweise

Achten Sie bitte darauf, dass die Codes nicht in unbefugte Hande geraten.
Bewahren Sie deshalb die Codes an einem sicheren Ort auf, so dass diese nur
berechtigten Personen zugdnglich sind. Falls ein Code verloren geht, muss das
Schloss auf einen neuen Code umgestellt oder ausgetauscht werden.

o Der Werkscode ist zu andern, sobald das Schloss in Betrieb genommen wird.

e Einfache Codes, die leicht zu erraten sind (z. B. 1, 2, 3, 4, 5, 6) durfen nicht
verwendet werden.

e Personliche Daten (z. B. Geburtstage) oder andere Daten, auf die bei Kenntnis
Uber den Codeinhaber geschlossen werden kénnte, dirfen nicht als Code
benutzt werden.

e Nach Codewechsel ist das Schloss mehrere Male bei gedffneter Sicherheitsttr
zu prufen.

Technische Daten

Anzahl 1 (immer 6-stellig)
Offnungscodes

Sperrzeiten (Sperrzeiten bei 3 x falscher Codeeingabe):
Schlossarmatur A + B | 5 Min, danach jeweils 20 Min.

Stromversorgung A: 3 x MICRO, LRO3, AAA, ALKALINE

B: 3 x 1,5V Mignon (LR6) AA, ALKALINE
Zulassige -15°C/+40°C/bis 95% rel. Luftfeuchtigkeit
Umgebungs- (nicht kondensierend)
bedingungen Zulassiger Temperaturbereich: -20°C/+50°C

Inbetriebnahme

— Entfernen Sie zundchst vorsichtig den Batterietrennstreifen.

— Taste ,On” drtcken.

— Geben Sie den werksseitig programmierten Offnungscode 1-2-3-4-5-6 ein.

- Das griine lkon , Offnungsbereitschaft” leuchtet auf.

— Drehen Sie den Knauf eine halbe Umdrehung im Uhrzeigersinn und &ffnen Sie
die Tur.

Programmierung lhres individuellen Benutzercodes /
Benutzercode dndern

— Taste ,On” drtcken.

— Aktuellen 6-stelligen Offnungscode eintippen. Die griine Tastenbestétigung
leuchtet kurz auf.

— Enter” Taste innerhalb von 5 Sek. solange gedruickt halten, bis das lkon
,Prog” aufleuchtet.

— Neuen 6-stelligen Offnungscode eingeben und die , Enter” Taste driicken.

— Erneutes Eingeben des neuen 6-stelligen Offnungscodes, danach die ,Enter”
Taste driicken. Sollte das griine lkon Offnungsbereitschaft aufleuchten, so
war die Codednderung erfolgreich. Sollte das rote lkon Eingabeabweisung
aufleuchten, war die Codeeingabe fehlerhaft und die Anderung des
Offnungscodes muss wiederholt werden. Bei fehlerhafter Codeanderung bleibt
der alte Offnungscode erhalten.

Offnen/SchlieBen mit lhrem individuellen Code

— Taste ,,On” drlcken.

— Geben Sie lhren individuellen Code ein.

- Das griine lkon , Offnungsbereitschaft leuchtet auf.

— Drehen Sie den Knauf eine halbe Umdrehung im Uhrzeigersinn und 6ffnen Sie
die Tur.

— Verriegeln Sie den Wertschutzschrank indem Sie die Tur schlieBen und den
Knauf eine halbe Umdrehung gegen den Uhrzeigersinn drehen.

Batteriewechsel

Entfernen Sie vorsichtig die Abdeckung des Batteriefaches.

— Entnehmen Sie die alten Batterien.

— Setzen sie die neuen Batterien ein. Achten Sie hierbei auf die richtige Polung.
— Setzen Sie den Batteriefachdeckel wieder in seine Position.

Hinweis: Alle gespeicherten Daten bleiben nach einem Stromausfall oder
Stromunterbrechung erhalten.

Gewabhrleistung

BURG-WACHTER Produkte werden entsprechend den zum Produktionszeitpunkt
geltenden technischen Standards und unter Einhaltung unserer
Qualitatsstandards produziert.Die Gewéhrleistung beinhaltet ausschlieBlich
Mangel welche nachweislich auf Herstellungs- oder Materialfehler zum
Verkaufszeitpunkt zurtickzufthren sind. Die Gewahrleistung endet nach zwei
Jahren, weitere Anspriche sind ausgeschlossen.Entstandene Mangel und
Schaden durch z.B. Transport, Fehlbedienung, unsachgemaBe Anwendung,
VerschleiB, etc. sind von der Gewahrleistung ausgeschlossen. Die Batterie ist
von der Gewahrleistung ausgenommen. Festgestellte Mangel mussen schriftlich,
inkl. Original-Kaufbeleg und kurzer Fehlerbeschreibung, bei Ihrem Verkaufer
eingereicht werden. Nach Prufung, innerhalb einer angemessenen Zeit, ent-
scheidet der Gewahrleistungsgeber Uber eine magliche Reparatur oder einen
Austausch.

Entsorgung

Sehr geehrter Kunde,

bitte helfen Sie Abfall zu vermeiden. Sollten Sie zu einem Zeitpunkt beabsichtigen,
dieses Gerat zu entsorgen, denken Sie bitte daran, dass viele Bestandteile dieses
Gerates aus wertvollen Materialien bestehen, welche man recyceln kann.

Wir weisen darauf hin, dass derart gekennzeichnete Elektro- und

Elektronikgerate sowie Batterien, nicht tber den Hausmdll, sondern

getrennt bzw. separat gesammelt werden mussen. Bitte erkundigen

Sie sich bei der zustandigen Stelle in Ihrer Stadt / Gemeinde nach
s Sammelstellen fr Batterien und Elektromdill.

Gerat der Richtlinie 2014/53/EU, (RED) 2014/30/EU, (EMC) und
2011/65/EU (RoHS) entspricht. Der vollstandige Text der EU-
Konformitatserklarung ist unter info@burg.biz abrufbar.

c € Hiermit erklart die BURG-WACHTER KG, dass das vorliegende

Irrtum und Anderungen vorbehalten.
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€N SecuTronic - Instruction manual

Lock body A Lock body B

SECUTRONIC

)

lllustrations

A On key
B Enter key

C Ready to open
The ready to open icon lights up when a valid code has been entered.

D Temporarily blocked
When a wrong opening code is entered three times in a row, the lock blocks
the operation for 5 minutes. Then for 20 minutes after any additional wrong
entry. During this time, the red blocking time icon is flashing and the lock
cannot be opened even with a valid opening code.

E Programming status
When the programming mode is entered, the programming mode lights up. It
expires if the programming mode is exited.

F Denied entry
When an invalid opening code is entered, the red denied entry icon lights up.

G Battery replacement symbol
When the battery replacement symbol lights up, the batteries shall be replaced.

H Service call
Maintenance is required. Please notify your specialised dealer.

I Key confirmation
Any successful key action is confirmed with a brief flashing of the key
confirmation icon.

Introduction

Dear customer,

Thank you very much for choosing this BURG-WACHTER safe with the
SecuTronic electronic unit. You have thus acquired a product meeting extremely
high security requirements and developed and manufactured using the latest
technical potential.Important: Please read the entire Instruction Manual before
programming and store it at a safe place for future reference at any time you
may need it.

We hope you will enjoy your new BURG-WACHTER safe.

Your BURG-WACHTER KG

Important remarks

Please take care that the codes do not fall into the wrong hands. Therefore,
store the codes at a safe location so that these can only be accessed by
authorised persons. In case you loose a code, the lock must be converted to a
new code, or replaced.

— The factory code must be changed as soon as the lock is commissioned.

— Simple codes that are easy to guess (e.g. 1, 2, 3, 4, 5, 6) must not be used.

— Personal data (e.g. birthday) or other data that may be concluded with
knowledge of the code owner must not be used as code.

— After changing the code, the lock must be checked several times with the
safety door opened.

Technical data

Number of opening |1 (always 6 digits)
codes

Blocking times A +B | (Blocking times with 3x incorrect code entry):
5 min, then every 20 minutes

A: 3 x MICRO, LR0O3, AAA, ALKALINE
B: 3 x 1,5V Mignon (LR6) AA, ALKALINE

Permissible ambient [-15°C/+ 40 ° C/to 95% rel. humidity
conditions (not condensing)
Permissible temperature range: -20° C/+ 50 ° C

Commissioning

— First, carefully remove the battery disconnect strip.

— Press "On".

— Enter the 6 digit factory-programmend opening code.
— The green ready to open icon lights up.

— The lock can be opened by turning the knob.

Programming your individual user code/ Changing the code

— Press "On".

— Enter the valid 6 digit opening code.

The green key confirmation lights up briefly.

—Hold “Enter” for 5 seconds until the “Prog” icon lights up.

— Enter your new 6 digit opening code and press “Enter”.

— Reenter your new 6 digit opening code and press “Enter”. If the green
ready to open icon lights up, your code change has been made
successfully. If the red icon representing denied entry lights up, your code
change was unsuccessful and it has to be repeated. After an unsuccessful
code entry, the existing code remains valid.

Open / close with your individual code

— Press “On".

— Enter your individual code.

— The green ready to open icon lights up.

— Turn the knob half a turn and open the door.

— Lock the safe by closing the door and turning the knob.

Power supply

Battery replacement

— Carefully remove the cover of the battery compartment.

— Remove the old batteries.

— Insert the new batteries. Pay attention to the correct polarity.

— Put the battery compartment cover back in position.

Note: All stored data is retained after a power failure or power interruption.

Guarantee

BURG-WACHTER products comply with the technical standards in force at the
time of production and adhere to our own quality standards.

The guarantee only covers defects which can be proved to have resulted from
production or material defects at the time of purchase. The guarantee expires
after two years; further claims are excluded.

A short description of any defects identified must be made in writing and the
device returned to the place it was bought, together with the original packaging.
After the device has been tested, and within an appropriate period of time, the
guarantor will decide whether or not to repair or exchange the item.

Any defects or damage which may have resulted from transport, inappropriate or
improper use, wear and tear etc. are not included in the guarantee.

The battery is not included in the guarantee.

Disposal

Dear customer,

Please help us to avoid unnecessary waste.

Should you intend to dispose of this device at any time, please remember that
many components of this device contain valuable materials, which can be
recycled.

Please be aware that electrical and electronic equipment and
batteries shall not be disposed of as household waste, but rather
collected separately. Please obtain information on the collecting
points for electrical waste from the responsible authority of you

s Municipality.

Directive 2014/53/EU, (RED) 2014/30/EU, (EMC) and 2011/65/EU
(RoHS). The full text of the EU Declaration of Conformity can be

c € BURG-WACHTER KG hereby declares that this device complies with
found on the following website www.burg.biz.

Errors and changes reserved.
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fr SecuTronic - Mode d‘emploi

Structure de la serrure A Structure de la serrure B

SECUTRONIC
T

C F
D G
E H

Affichage
A Touche ON
B Touche ENTER

C Disponibilité d’ouverture
L'icone d'ouverture « code V » s'allume a la saisie du bon code d’ouverture.
D Durée de blocage
La serrure se bloque pendant 5 mn aprés 3 saisies de codes incorrects. A la
prochaine saisie incorrecte, le clavier sera bloqué pendant 20 mn. Une icone
rouge clignote pendant toute la durée de blocage et aucune saisie n'est
possible sur le pavé numérique pendant ce temps.

E Mode de programmation
A I'activation du mode de programmation, une icone « Prog » s'allume. Elle
s'éteint si vous quittez le mode programmation.

F Refus d'ouverture
A la saisie d'un code incorrect une icone rouge « code X » s'allume.

G Symbole de changement de piles
Dés que I'icone symbolisant une pile s'allume, il faut remplacer les piles.

H Appel de service
Entretien nécessaire : veuillez-vous adresser a votre vendeur.

I' Confirmation de I’activation
Chaque activation de touche est confirmée par un bref clignotement de I'icone
centrale.

INTRODUCTION

Cher client

Merci d'avoir choisi un coffre-fort équipé de I'électronique SecuTronic de BURG-
WACHTER. Celui-ci a été concu selon les derniéres innovations techniques et
répond aux plus hautes exigences en matiere de sécurité.

Important : Avant de procéder a la programmation, veuillez
soigneusement lire toutes les instructions d’utilisation et les conserver
de facon a pouvoir les consulter a tout moment.

Nous vous souhaitons beaucoup de plaisir avec votre nouveau coffre-fort de
BURG-WACHTER
Votre BURG-WACHTER KG

MENTIONS IMPORTANTES

Veillez a ce que les codes ne tombent pas entre des mains non autorisées ou
malveillantes. Par conséquent, conservez ces codes en lieu sar afin qu'ils soient
accessibles uniguement a des personnes autorisées. En cas de perte d'un code, il
est indispensable de changer de code ou de le/s remplacer.

—Le code d'usine doit étre modifié deés la mise en service de I'électronique

—Veuillez éviter les codes simples a déchiffrer (123456)

—Les codes résultant de données personnelles (par exemple date d’anniversaire)
ou autres codes (facilement identifiables) concernant le détendeur du code
maitre, ne doivent pas étre utilisés

— Aprés modification du code, faire plusieurs contréles d'ouverture avec la porte
ouverte.

Données techniques

Nombre de codes
d’ouverture

1 (toujours a 6 caractéres)

Temps de blocage A +B | (Blocage aprés 3 saisies de code incorrectes) :
5 minutes, ensuite 20 minutes aprés chaque
saisie incorrecte

Alimentation A: 3 x MICRO, LRO3, AAA, ALKALINE

B: 3 x 1,5V Mignon (LR6) AA, ALKALINE

Conditions climatiques |-15 °C/ +40 °C/ jusqu’a I'humidité relative d'air de
acceptables 95 % (sans condensation)
Plage de température admissible : -20 °C/ +50 °C

LA MISE EN SERVICE

Tout d'abord retirez délicatement la languette de protection des batteries.
Appuyez sur « ON »

— Saisissez le code d'usine a 6 chiffres

Le voyant vert d'ouverture s'allume

Pour ouvrir la porte tournez la molette

PROGRAMMATION DU CODE INDIVIDUEL /
MODIFICATION DE CODE

— Appuyez sur « ON »

—Saisissez le code actuel et I'icone verte s'allume

— Appuyez sur « ENTER » avant écoulement de 5 secondes et restez appuyés
jusqu’a ce que l'icone « Prog » s'allume

— Saisissez un nouveau code a 6 chiffres et appuyez sur « ENTER »

— Saisissez de nouveau le code a 6 chiffres et appuyez sur « ENTER ». Le voyant
vert de I'icone « code V » s'allume pour confirmer I'opération. Si le voyant
rouge de I'icone « code X » s'allume, |'opération a échoué et il faut répéter
la procédure. En cas de modification de code non réussie, I'ancien code reste
valable.

OUVERTURE / FERMETURE avec le code individuel

— Appuyez sur « ON »

— Tapez votre code individuel

L'icone verte « code V » s'allume

Tournez la molette 2 tour dans le sens des aiguilles d'une montre pour ouvrir
la porte

Verrouillez la porte en tournant la molette 2 tour dans le sens contraire des
aiguilles d'une montre

CHANGEMENT DE PILE

— Retirez délicatement le couvercle du compartiment de la batterie.

— Retirez les vieilles batteries.

— Insérez les nouvelles piles. Faites attention a la polarité correcte.

— Remettez le couvercle du compartiment des piles en place.

Remarque : Toutes les données stockées sont conservées, méme aprés une
coupure d’'alimentation.

Les produits BURG-WACHTER sont fabriqués selon les normes techniques en
vigueur a l'instant de production et en accord avec nos standards de qualité.
La garantie prend en compte exclusivement les défauts dont la cause avérée
est liée a des erreurs de production ou de matériel au moment de I'achat. La
garantie prend fin au bout de deux ans, d'autres réclamations sont exclues.
Les défauts constatés doivent étre remis par écrit a votre vendeur avec la preuve
originale de I'achat. Aprés examen d’une durée adaptée, I'assureur décide d'une
réparation ou d'un échange éventuel.
Les défauts et dommages dls par exemple au transport, a une fausse
manceuvre, une utilisation inappropriée, une usure, etc. sont exclus de la
garantie. La pile est exempte de garantie.

Liquidation
Cher client,
Veuillez aider a éliminer les déchets. Si, a un moment, vous avez |'intention de

liquider le dispositif, veuillez considérer que plusieurs parties de ce dispositif sont
en matiéres précieuses qui peuvent étre recyclées.

Nous rappelons que les équipements électriques et électroniques si
bien que les piles ne doivent pas étre collectés avec les ordures
ménageres, mais séparément. Veuillez-vous renseigner aupres de
I'autorité compétente de votre ville / commune sur les points de
collecte des déchets électriques.

présent correspond a la directive 2014/53/UE, (RED) 2014/30/

UE (EMC) et 2011/65/UE (RoHS). Le texte complet de cette
déclaration de conformité est disponible a I'adresse internet suivante
a info@burg.biz.

€ Par la présente la société BURG-WACHTER KG atteste que |'appareil

N

Sous réserve d'erreurs et de modifications.
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nl secuTronic — Gebruiksaanwijzing

Structuur van slot A Structuur van slot B

SECUTRONIC

Afbeeldingen

A On-knop
B Enter-knop

C Gereed voor openen

Wanneer u een geldig code invoert, licht het pictogram op dat aangeeft dat de
safe geopend kan worden.

Blokkeringstijd

Als driemaal achter elkaar een foutieve code voor openen wordt ingevoerd,
blokkeert het slot gedurende 5 minuten de bediening, en dat gebeurt na

elke volgende foutieve invoer vervolgens voor een periode van 20 minuten.
Gedurende deze periode knippert het rode pictogram voor blokkering. Openen
van het slot is in deze toestand niet mogelijk, zelfs niet met een geldige code.

o

m

Programmeerstatus
Als de programmeermodus gestart wordt, licht het pictogram op van de
programmeermodus. Zodra u de programmeermodus verlaat, dooft het weer.

Weigering van de invoer
Bij invoer van een ongeldige code licht het rode pictogram voor weigering van
de invoer op.

G Symbool van de batterijvervanging
Als het symbool voor vervanging van de batterij oplicht, moet de batterij
vervangen worden.

H Verzoek om onderhoud
Onderhoud noodzakelijk. Neem s.v.p. contact op met uw verkoper.

Bevestigingsknop
Elk succesvol geactiveerde drukknop wordt bevestigd door kort oplichten van
het pictogram voor de bevestiging van de knop.

Geachte klant,

Hartelijk dank voor het feit dat u een kluis van BURG-WACHTER met de
elektronische eenheid SecuTronic hebt gekozen. U hebt een product aangeschaft
dat aan extreem hoge veiligheidseisen voldoet en dat ontwikkeld en vervaardigd
is in overeenstemming met de nieuwste technische mogelijkheden.

=

Belangrijk: Bestudeer voér het programmeren de volledige
bedieningshandleiding en bewaar deze goed, zodat u er op elk moment
in kunt kijken.

We wensen u veel genoegen met uw nieuwe safe BURG-WACHTER.

Uw BURG-WACHTER KG

Belangrijke aanwijzingen

Zorg ervoor dat de codes niet in onbevoegde handen geraken. Bewaar codes
daarom op een veilige plaats, waar deze uitsluitend voor geautoriseerde
personen toegankelijk zijn. Als er een code verloren raakt, moet het slot naar
een nieuwe code worden omgezet of worden vervangen.

— De fabriekscode dient te worden gewijzigd, zodra het slot in gebruik wordt
genomen.

— Eenvoudige codes, die gemakkelijk kunnen worden geraden (bijv. 1, 2, 3, 4, 5,
6) mogen niet worden gebruikt.

— Persoonlijke gegevens (bijv. verjaardagen) of andere gegevens die op basis van
aanwezige informatie over de code-eigenaar geraden kunnen worden, mogen
niet als code worden gebruikt.

— Na het wisselen van de code moet het slot meerdere keren bij geopende
veiligheidsdeurworden getest.

Technische gegevens

Aantal codes voor 1 (altijd 6-cijferig)
openen
Blokkeertijd A+B (Blokkeren bij 3x foutieve invoer van code):

5 min, daarna steeds 20 min.
Voeding A: 3 x MICRO, LR03, AAA, ALKALINE

B: 3 x 1,5V Mignon (LR6) AA, ALKALINE
Toegestane -15 °C/+40 °C/tot 95 % rel. luchtvochtigheid
omgevings- (niet-condenserend) Toegestaan temperatuurbereik:
variabelen -20 °C/+50 °C

Commissioning

— Verwijder eerst de accu-ontkoppelstrip voorzichtig.
— Druk op de knop ,,On”.
— Voer de 6-cijferige code voor openen in.
— Het groene pictogram dat de gereedheid voor openen aangeeft, licht op.
— Het slot wordt geopend door aan de kop te draaien.
Programmeren van uw individuele gebruikerscode /

Wijziging van de code

— Druk op de knop ,On”.

— Voer de actuele 6-cijferige code voor openen in. De groene
bevestigingsknop licht kort op.

— Houd de knop ,Enter” gedurende 5 seconden ingedrukt, totdat het
pictogram ,,Prog” oplicht.

— Toets de nieuwe 6-cijferige code in voor openen en druk op de knop ,,Enter”.

— Voer opnieuw de nieuwe 6-cijferige code in en druk daarna op de knop
LEnter”. Als het groene pictogram oplicht dat de gereedheid voor
openen aangeeft, is de code succesvol gewijzigd. Als het rode pictogram
voor weigering van de invoer oplicht, was de invoering van de code
onjuist en moet de code opnieuw worden gewijzigd. Bij een foutieve
invoer van de code blijft de oude code voor openen geldig.

Open / sluit met uw individuele code

— Druk op de knop ,,On”.

— Voer uw individuele code in.

— Het groene pictogram dat de gereedheid voor openen aangeeft, licht op.

— Draai de knop een halve slag met de klok mee en open de deur.

— Vergrendel de kluis door de deur te sluiten en de knop een halve slag tegen de
klok in te draaien.

Vervanging van de batterij

- Verwijder voorzichtig het deksel van het batterijvak.
- Verwijder de oude batterijen.
- Plaats de nieuwe batterijen. Let op de juiste polariteit.
- Plaats het deksel van het batterijvak terug op zijn plaats.
Opmerking: Alle opgeslagen gegevens blijven behouden na een stroomstoring

of stroomonderbrekini

BURG-WACHTER-producten worden overeenkomstig de op het productietijdstip
geldende technische standaards en conform onze kwaliteitsstandaards
geproduceerd.De garantie bevat uitsluitend gebreken die aantoonbaar aan
fabricage- of materiaalfouten op het tijdstip van de verkoop toe te schrijven zijn.
De garantie eindigt na twee jaar, verdere claims zijn uitgesloten.

Vastgestelde gebreken moeten schriftelijk, incl. origineel aankoopbewijs en
korte foutbeschrijving bij uw verkoper worden ingediend. Na controle binnen
een redelijke termijn beslist de garantiegever over een mogelijke reparatie of
een vervanging. Gebreken en schade door bijv. transport, foute bediening,
ondeskundig gebruik, slijtage, etc. zijn van de garantie uitgesloten.De batterij is
uitgesloten van de garantie.

Buiten gebruik stellen

Geachte klant,

Help mee om de hoeveelheid ongebruikt afval te verminderen.

Als u van plan bent deze installatie buiten gebruik te stellen, denk er dan

aan dat allerlei onderdelen van dit apparaat waardevolle materialen bevatten die
hergebruikt kunnen worden.

Houd er rekening mee dat elektrische en elektronische apparatuur
en batterijen niet mogen worden afgevoerd als huishoudelijk afval,
maar moeten worden gescheiden. Informeer bij de betreffende
afdeling in uw gemeente, waar u een inzamelpunt voor elektrisch
en elektronisch afval kunt vinden.

. Bij deze bevestigt het bedrijf BURG-WACHTER KG dat deze
product overeenkomt met Richtlijn 2014/53/EU, (RED) 2014/30/
EU, (EMC) en 2011/65/EU (RoHS). Een kopie van de complete EU-
conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende internetadres
www.burg.biz

Fouten en wijzigingen voorbehouden.
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it SecuTronic - Istruzioni d'uso

Struttura
Struttura serratura A

Struttura serratura B

Visualizzazione

A Pulsante On
B Pulsante Enter

C Codice accettato
Inserendo il codice corretto si accende questa spia per segnalare che il
dispositivo & pronto per I'apertura.
D Durata bloccaggio
Qualora venga inserito un codice errato per 3 volte consecutive, la serratura si
blocca per il periodo di tempo di 5 minuti. Dopo ogni inserimento di un codice
errato, la serratura si blocca sempre per altri 20 minuti. Durante questo intervallo
di tempo la spia rossa lampeggia segnalando il bloccaggio e la serratura non puo
essere aperta neanche inserendo il codice corretto.
Modalita Programmazione
Al momento del passaggio alla modalita Programmazione si accende la spia di
questa modalita. Al momento dell’abbandono della modalita Programmazione
la spia si spegne.
Codice respinto
Al momento dell'impostazione di un codice errato si accende questa spia rossa
ed il codice viene respinto
G Pile scariche
Qualora si accenda il simbolo per sostituire le pile, procedere alla loro sostituzione.

Assistenza tecnica

Qualora si accenda il simbolo per I'intervento di manutenzione, si prega di
rivolgersi al vostro rivenditore.

Conferma

Ogni pulsante attivato con successo sara confermato con un breve lampeggio
della spia di conferma.

Introduzione

Gentile cliente,

La ringraziamo per aver scelto la cassaforte BURG-WACHTER con I'unita elettronica
SecuTronic. Ha ricevuto il prodotto che soddisfa altissimi requisiti di sicurezza e che
& stato sviluppato e prodotto in conformita alla tecnologia piti avanzata.
Importante: Prima di iniziare la programmazione leggere attentamente tutto il Libretto
d'istruzioni e conservarlo con cura affinché possa essere consultato in ogni momento.

m
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Le auguriamo molta soddisfazione con la nuova cassaforte BURG-WACHTER.
BURG-WACHTER KG

Istruzioni importanti

Assicurarsi che i codici e i badge non finiscano nelle mani di persone non
autorizzate. Pertanto conservare i codici e i badge in un luogo sicuro, in modo tale
che questi siano accessibili solo a persone autorizzate. In caso di smarrimento di
un codice o badge & necessario convertire la serratura ad un nuovo codice o ad un
nuovo badge o sostituire la serratura.

¢ |l codice impostato in fabbrica deve essere modificato non appena la serratura
viene messa in funzione.

e Non utilizzare codici semplici, facili da indovinare (ad es. 1, 2, 3, 4, 5, 6).

o | dati personali (ad es. la data di nascita) o altri dati che possono essere
indovinati qualora si conosca il proprietario del codice, non devono essere
utilizzati come codice.

¢ Dopo aver modificato il codice & necessario controllare piti volte la serratura con
la porta di sicurezza aperta.

Numero codici per
I'apertura

1 (composto sempre di 6 caratteri)

Tempo bloccaggio (il bloccaggio avviene dopo la terza impostazione di un
struttura chiusura codice errato):

A+B inizialmente per 5 min., successivamente sempre per
20 min.

Alimentazione di
corrente

A: 3 pile MICRO, LR0O3, AAA, ALCALINE
B: 3 pile 1,5V mignon (LR6) AA, ALKALINE

Condizioni di -15°C/+40°C/fino al 95% di umidita rel.
esercizio consentite | (senza condensa)
Temperatura di esercizio consentita: -20°C/+50°C

Messa in funzione

— Rimuovere con cautela, innanzitutto, la pellicola di isolamento delle batterie.
— Premere il pulsante “On".

— Inserire il codice di apertura predefinito di fabbrica 1-2-3-4-5-6.

— La spia verde “Codice accettato” si illumina.

— Ruotare il pomello di mezzo giro in senso orario e aprire la porta.

Programmazione del codice utente personalizzato /

modifica del codice utente

— Premere il pulsante “On".

— Impostare I'attuale codice per I'apertura composto di 6 caratteri. Il pulsante
verde si accende brevemente.

—Tenere premuto il pulsante “Enter” per 5 secondi fino all’accensione della spia
“Codice accettato”.

— Impostare un nuovo codice per I'apertura composto di 6 caratteri e premere il
pulsante “Enter”.

— Impostare ancora una volta lo stesso codice composto di 6 caratteri; dopodiché
premere il pulsante “Enter”. Qualora si accenda la spia verde per segnalare
che il dispositivo & pronto per I'apertura, la modifica del codice & avvenuta con
successo. Qualora si accenda la spia rossa per segnalare che il codice é stato
respinto, I'impostazione del codice non & andata a buon fine ed & necessario
ripetere la procedura per la modifica del codice. In caso di impostazione di un
codice errato_ il codice precedente continua a rimanere valido.

Apertura/chiusura con il proprio codice personale

— Premere il pulsante “On".

— Immettere il proprio codice personale.

— La spia verde “Codice accettato” si illumina.

— Ruotare il pomello di mezzo giro in senso orario e aprire la porta.

— Serrare la cassaforte chiudendo la porta e ruotando il pomello di mezzo giro in
senso antiorario.

Sostituzione della batteria

— Rimuovere con cautela la copertura del vano batterie.
— Estrarre le batterie scariche.

—Inserire le batterie nuove. Prestare attenzione a rispettare la corretta polarita.
— Ricollocare il coperchio del vano batterie in sede.

Nota: tutti i dati memorizzati vengono preservati anche dopo un'eventuale
interruzione dell'energia elettrica o un guasto elettrico.

| prodotti BURG-WACHTER sono realizzati con gli standard tecnici esistenti al
momento della produzione e rispettando i nostri standard qualitativi. La garanzia
copre esclusivamente difetti per i quali si possa dimostrare, al momento della
vendita, che siano derivati da errori di produzione o legati ai materiali. La garanzia
decade al termine di due anni. Un'eventuale prestazione di garanzia dopo tale
termine & escluso. | difetti e i danni riscontrati e causati ad es. dal trasporto, da un
uso errato, da un'applicazione non conforme, da usura, ecc., sono esclusi dalla
garanzia. La batteria non ¢ inclusa nella garanzia. | difetti riscontrati devono essere
segnalati per iscritto al proprio rivenditore, consegnando anche lo scontrino di
acquisto originale e una breve illustrazione del difetto. Dopo la verifica, entro un
adeguato lasso di tempo, il presta-tore di garanzia decide in merito a una possibile
riparazione o una sostituzione.

Smaltimento

Gentile cliente,

vi preghiamo di contribuire a non creare rifiuti. Se avete |'intenzione di smaltire
questo dispositivo, non dimentichiate che molti componenti di cui & stato prodotto
SONO preziosi e possono essere riciclati.

Avvertiamo che gli strumenti elettrici ed elettronici e le pile non
possono essere smaltiti come rifiuti urbani ma devono essere raccolti
separatamente. In questo caso rivolgersi al rispettivo ufficio comunale
per chiedere dove si trovano i centri di raccolta dei rifiuti elettrici.

apparecchio & conforme alla direttiva 2014/53/UE, (RED) 2014/30/UE,
(EMC) e 2011/65/UE (RoHS). Per ogni richiesta concernente la
Dichiarazione di conformita CE si prega di rivolgersi all'indirizzo
e-mail: info@burg.biz.

€ Con la presente la BURG-WACHTER KG dichiara che il presente

N

Salvo errori e con riserva di apportare modifiche.
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€5 SecuTronic - Instrucciones de uso

Estructura
Estructura del cierre A

Estructura del cierre B

SECUTRONIC
TR

Iconos

A Tecla On

B Tecla Enter

C Listo para abrir
Al introducir el cédigo valido se enciende el icono de listo para abrir.

D Tiempo de bloqueo
Si se introduce tres veces un codigo para abrir erréneo, el manejo del cerrojo se
bloquea 5 minutos.
Por cada nueva introduccién erronea, otros 20 minutos. Durante este tiempo
parpadea el icono rojo de tiempo de bloqueo y el cerrojo no se abre ni
introduciendo el cédigo correcto.

m

Estado de programacion
Al entrar en el modo de programacion se enciende el icono del modo de
programacion. Este se apaga al salir de dicho modo.

Introduccion rechazada
Al introducir un codigo de apertura erréneo se enciende un icono rojo para
rechazar la introduccién

G Icono de recambio de pilas
Si se enciende el icono de recambio de pilas es necesario cambiar las pilas.

Llamada de servicio
Es necesario hacer mantenimiento, dirfjase a su vendedor.

Confirmacion de tecla
Cada vez que se activa con éxito una tecla, esto se confirma con la breve
intermitencia del icono de confirmacion de tecla.

Introduccion

Estimado cliente,

gracias por escoger una caja fuerte BURG-WACHTER con la unidad electronica
SecuTronic. Acaba de adquirir un producto que cumple con requisitos extremos de
seguridad y que fue desarrollado y producido de acuerdo con las mas modernas
posibilidades técnicas.

Importante: Antes de la programacion lea detenidamente todas las
instrucciones de uso y consérvelas para poder consultarlas en cualquier
momento.

-

I

Le deseamos muchas satisfacciones con su nueva caja fuerte BURG-WACHTER.
Atentamente, BURG-WACHTER KG

Indicaciones importantes

Asegurese de que los cédigos y no queden en manos de personas no autorizadas.
Por tanto, guarde los cédigos en un lugar seguro, de modo que solo tengan
acceso personas autorizadas. En caso de perder un cédigo, debe configurarse un
nuevo cédigo de la cerradura o cambiarse la cerradura.

Se debera cambiar el codigo de fabrica en cuanto se ponga en funcionamiento
la cerradura.

No deben utilizarse codigos sencillos (por ej. 1, 2, 3, 4, 5, 6) que sean faciles de
adivinar.

No deben utilizarse como cédigo datos personales (por e]. fechas de
cumpleanos) u otros datos que se puedan deducir por tener conocimientos
sobre el propietario del codigo.

Después de cambiar el codigo, es necesario comprobar varias veces la cerradura
con la puerta de seguridad abierta.

Datos técnicos

Numero de cédigos
de apertura

1 (siempre de 6 cifras)

Tiempo de bloqueo | (Bloqueo con 3 introducciones erroneas de codigo):
estructura del cierre |5 min, luego siempre 20 min.
A+B

Suministro de A: 3 x MICRO, LR0O3, AAA, ALCALINA

tension B: 3 x 1,5V Mignon (LR6) AA, ALKALINE
Condiciones -15 °C /+40 °C / hasta 95% humedad relativa del aire
ambientales (sin condensacioén)

permitidas Rango de temperatura permitida: -20 °C/+50 °C

Puesta en funcionamiento

— En primer lugar retire con cuidado la tira de desconexion de las pilas.
— Pulse la tecla “On".

— Introduzca el codigo de apertura programado de fabrica 1-2-3-4-5-6 .
— Se encenderd el icono verde “Listo para abrir”.

— Gire la perilla media vuelta en sentido horario y abra la puerta.

Programacion de su cédigo de usuario individual /

Cambio del cédigo de usuario

—Pulse la tecla “"On”.

— Introduzca el cédigo de 6 cifras actual. La confirmacién verde de tecla se
enciende brevemente.

— Mantenga presionada la tecla “Enter” dentro de los siguientes 5 segundos,
hasta gue se encienda el icono “Prog”.

— Introduzca el nuevo codigo de apertura de 6 cifras y pulse la tecla “Enter”.

— Vuelva a introducir el nuevo cédigo de apertura de 6 cifras, a continuacién
pulse la tecla “Enter”. Si se enciende el icono verde “Listo para abrir”, entonces
el cambio de codigo salié bien. Si se enciende el icono rojo de introduccién
rechazada, el codigo se introdujo mal y debera repetirse el cambio del codigo de
apertura. Si se introduce erréneamente el cédigo sigue siendo valido el codigo
de apertura anterior.

Apertura/cierre con su cédigo individual

— Pulse la tecla “On".

— Introduzca su codigo individual.

— Se encendera el icono verde “Listo para abrir”.

— Gire la perilla media vuelta en sentido horario y abra la puerta.

— Cierre la caja fuerte, cerrando la puerta y girando la perilla media vuelta en
sentido antihorario.

Cambio de las pilas

— Retire cuidadosamente la tapa del compartimento de las pilas.

— Retire las pilas usadas.

— Inserte las pilas nuevas. Asegurese de que la polaridad sea correcta.
—Vuelva a colocar la tapa del compartimento de las pilas en su lugar.
Aviso: Todos los datos almacenados se conservan después de un corte
o interrupcion de la energia.

Los productos BURG-WACHTER se fabrican de acuerdo con las normas técnicas
vigentes en el momento de la produccién y con nuestros estandares de calidad.
La garantia cubre Unicamente los defectos que puedan atribuirse de manera
demostrable a defectos de fabricacion o de material en el momento de la venta.
La garantia finaliza al cabo de dos anos, quedando excluidas otras reclamaciones.
Quedan excluidos de la garantia los defectos y dafos causados, por ej. debido al
transporte, funcionamiento incorrecto, uso inadecuado, desgaste, etc. Las pilas
estan excluidas de la garantia. Los defectos detectados deben ser presentados a su
vendedor por escrito, incluyendo el comprobante original de compra y una breve
descripcion del defecto. Después de la verificacion, dentro de un plazo razonable,
el proveedor de la garantia decidira sobre una posible reparacion o un cambio.

Estimado cliente,

ayudenos a evitar los desperdicios. Si en alguin momento tiene intencién de
desechar este aparato, tenga en cuenta que varios de sus componentes contienen
materiales valiosos que pueden reciclarse.

Advertimos que los aparatos identificados como eléctricos y
electronicos, asi como las pilas, no deben desecharse como residuo
domeéstico sino recogerse de forma separada. Informese en la oficina
responsable de su municipio de los puntos de recogida para pilas y
residuos eléctricos.

aparato cumple la Directiva 2014/53/UE, (RED) 2014/30/UE, (EMC)
y 2011/65/UE (RoHS). El texto completo de la declaracion de
conformidad de la UE puede consultarse en info@burg.biz.

€ Por la presente, BURG-WACHTER KG declara que el presente

N

Errores y cambios reservados.
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Pt SecuTronic — Manual de Instrucdes

Estrutura

Fechadura Modelo A Fechadura Modelo B

A Tecla de ON

B Tecla de Enter

C Disponibilidade de abertura
Quando se digita o cédigo de abertura vélido acende-se o simbolo de
disponibilidade de abertura.

D Tempo de bloqueio
Se se digitar trés vezes consecutivas um cédigo secreto errado, a fechadura
fica bloqueada durante 5 minutos. Cada vez posterior que se digita o codigo
secreto errado, a fechadura fica bloqueada durante 20 minutos. Durante este
tempo, o simbolo de bloqueio vermelho fica intermitente e, neste estado, ndo
é possivel abrir a fechadura mesmo com um cédigo de abertura valido.

Estado de programacao

Quando se entra no modo de programacao, acende-se o simbolo de Modo de
programacao. Quando se sai do modo de programacao, o simbolo volta

a apagar-se.

Rejeicdo de entrada

Se se digitar um cddigo secreto de abertura invélido, acende-se o simbolo de
rejeicdo de entrada vermelho.

G Simbolo de substituicdo de bateria
As baterias devem ser substituidas quando se acende o simbolo de substituicao
de baterias.

Aviso de manutencédo
E necessario realizar a manutencao. Entre em contacto com o seu distribuidor.

Confirmacao de tecla
Cada vez que se toca uma tecla com éxito, a luz do simbolo Confirmacéo de
tecla pisca por breves momentos para confirmar a operacgao.

Introducao

Caro cliente,

Muito obrigado por ter adquirido um cofre equipado com o sistema eletronico
SecuTronic da BURG-WACHTER. Acaba de adquirir um produto que cumpre
requisitos de seguranca muito altos e que foi desenvolvido e produzido tendo em
conta os Ultimos avancos tecnolégicos.

Importante: Por favor, leia todo o manual de instru¢des antes de comecar
a programacao e guarde-o em lugar seguro para o poder consultar sempre
que seja necessario.

m
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Desejamos-lhe muita felicidade com o seu novo cofre da BURG-WACHTER.
BURG-WACHTER KG

Observacoes importantes

Tenha atencdo para que pessoas ndo autorizadas ndo tenham acesso aos cédigos.

Por isso conserve os codigos num local seguro, de forma que estes apenas estejam

acessiveis a pessoas autorizadas. Caso se perca um cédigo, a fechadura deve ser

comutada ou substituida para um novo cédigo.

e O codigo de fabrica deve ser alterado, assim que a fechadura seja colocada em
funcionamento.

e Os codigos simples, faceis de adivinhar (por ex. 1, 2, 3, 4, 5, 6) nao podem ser
utilizados.

e Os dados pessoais (por ex. datas de aniversario) ou outros dados conhecidos do
titular que possam conduzir ao acesso, ndo podem ser utilizados como cédigo.

e Apds troca de codigo, com a porta de seguranca aberta, a fechadura deve ser
verificada vérias vezes.

Dados técnicos

Numero Cédigo de
abertura

1 (sempre 6 digitos)

Tempos de bloqueio |(Tempos de blogueio depois de 3 entradas incorretas do
A+B codigo):
5 minutos, depois de 20 em 20 minutos.

Fonte de A: 3 x MICRO, LR03, AAA, ALCALINA
alimentacao B: 3 x 1,5V Mignon (LR6) AA, ALKALINE
Condicdes -15 °C /+40 °C / até 95% humidade relativa do ar
ambientais (sem condensacao)

permitidas Gama de temperatura permitida: -20 °C /+50 °C

Coloca¢do em funcionamento

— Primeiro, remover cuidadosamente a pelicula de isolamento da bateria.

— Premir a tecla "ON".

— Introduzir o codigo de abertura programado de féabrica 1-2-3-4-5-6.

— O icone verde "“Disponibilidade de abertura” acende.

— Rodar o botdo meia volta no sentido dos ponteiros do relégio e abrir a porta.

Alterar o cédigo de utilizador individual /

o cédigo de utilizador

— Premir a tecla “ON".

— Introduzir o cédigo de abertura de 6 digitos atual. A tecla de confirmacéo verde
acende-se por breves momentos.

— Premir a tecla “Enter” dentro de 5 segundos, mantendo-a premida até que se
acenda o simbolo de “Disponibilidade de abertura”.

— Introduzir o novo cédigo de abertura de 6 digitos e premir “Enter”.

— Voltar a introduzir o novo cédigo de abertura de 6 digitos e premir “Enter”.
Se se acender o simbolo de abertura verde, a alteragao do cédigo processou-se
com éxito. Se se acender o simbolo vermelho de rejeicdo de entrada, o codigo
nao foi aceite e deve repetir-se a alteracao do cédigo de abertura. Se a alteracao
do codigo nao for bem sucedida, o codigo antigo permanece ativo.

Abrir/fechar com o cédigo individual

— Premir a tecla "ON".

— Introduza o seu cédigo individual.

— O icone verde “Disponibilidade de abertura” acende.

— Rode o botao meia volta no sentido dos ponteiros do relégio e abra a porta.

—Tranque o cofre fechando a porta e rodando o botao meia volta no sentido
oposto ao dos ponteiros do relégio.

Substituicdo das baterias

— Remova cuidadosamente a cobertura do compartimento das baterias.

— Retire as baterias antigas.

— Coloque as novas baterias. Tenha atencéo a polaridade correta.

— Cologue novamente a cobertura do compartimento das baterias na sua posicéo.
Indicacao: Apos uma falha ou interrupcao de energia todos os dados
armazenados serdao mantidos.

Os produtos da BURG-WACHTER sé&o produzidos de acordo com as normas
técnicas aplicaveis no momento da producao e em conformidade com os nossos
padrées de qualidade. A garantia inclui exclusivamente falhas comprovadamente
respeitantes a defeitos de fabrico ou dos materiais no momento da venda. A ga-
rantia termina apds dois anos, estando excluidas quaisquer outras reivindicacdes.
Falhas e defeitos causados por transporte, operacao ou utilizacéo inadequada,
desgaste, etc. estao excluidos da mesma.A bateria ndo estd incluida na garantia.
Eventuais defeitos que se verifiguem devem ser enviados por escrito ao vendedor,
acompanhados do comprovativo original de compra e de uma breve descricao
dos mesmos. Ap6s a verificacao, dentro de um prazo razoavel o fornecedor da
garantia decidira se se procederd a uma eventual reparagao ou troca.

Eliminacdo
Caro cliente,
ajude a evitar desperdicios. Se num determinado momento pretender desfazer-se
deste produto, por favor, lembre-se que existem muitos componentes feitos de
materiais preciosos neste dispositivo que podem ser reciclados.

Salientamos que os residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos,
assim como as baterias, nao deverao ser descartados no lixo
domeéstico, devendo ser separados. Informe-se junto das autoridades
competentes na sua cidade/comunidade sobre os pontos de recolha
de lixo elétrico.

€ Por este meio, a BURG-WACHTER KG declara que o presente

dispositivo estda em conformidade com as diretivas 2014/53/CE,
(RED) 2014/30/CE, (EMC) e 2011/65/CE (RoHS). Em caso de duvidas
a respeito da declaracao de conformidade CE, entre em contato com
info@burg.biz

N

Reservado o direito a erros e modificacoes.
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SecuTronic — Bruksanvisning

Struktura

Utforande 1as B

SECUTRONIC

lllustrationer

A Knappen On
B Knappen Enter

C Redo att 6ppna
Né&r den giltiga 6ppningskoden &r inmatad lyser ikonen for dppningsberedskap.

D Spaérrintervall
Om en felaktig 6ppningskod skrivs in tre ganger i foljd lases lasningen i
5 minuter, efter varje felaktig inmatning blockeras laset i 20 minuter. Under
denna period blinkar den réda blockeringsikonen och laset kan i detta tillstand
inte 6ppnas, inte ens med giltig dppningskod.

E Programmeringsstatus
Nar du gar in i programmeringslaget tands programmeringslagets ikon. lkonen
sldcks nar detta lage avlutas.

F Avvisning av inmatning
Vid angivelse av ogiltig kod tdnds den réda ikonen som anger awvisad
inmatning.

G Symbol for batteribyte
Om symbolen for batteribyte lyser, maste batterierna bytas.

H Servicemeddelande
Underhallsbehov, kontakta aterforsaljaren.

I Tangentbekréaftelse
Varje tangent som aktiveras korrekt bekraftas med en kort blinkning av ikonen
for tangentbekraftelse.

Kara kund

Tack for att du har valt sékerhetsskdpet BURG-WACHTER med elektronisk
enhet SecuTronic. Du har inforskaffat en produkt som uppfyller extremt hdga
sakerhetskrav och som har utvecklats och tillverkats i enlighet med de senaste
tekniska mojligheterna.

Viktigt: Studera noga hela bruksanvisningen innan programmering och
férvara den pa en séker plats for framtida behov.

Vi 6nskar att du kommer att ha mycket gladje av ditt nya sakerhetsskap
BURG-WACHTER.
Din BURG-WACHTER KG

Tekniska parametrar

Allmant: Var forsiktig sa att koderna inte hamnar i obefogade hander. Férvara
darfor koderna pa ett sakert stalle, s& att endast befogade personer har tillgang till
dem. Om man férlorar en kod eller en kodbarare, maste laset stéllas om till en ny
kod eller bytas ut.

Fabrikskoden maste andras genast nar laset har tas i bruk.

Enkla koder som ar latta att gissa (t.ex. 1, 2, 3, 4, 5, 6) far inte anvandas.
Personliga uppgifter (t.ex. fédelsedagar) eller andra uppgifter som man kan
gissa sig till om man kanner kodinnehavaren far inte anvandas som kod.

Efter kodbyte bor laset kontrolleras flera ganger i 6ppet tillstand.

Tekniska data

For 6ppning finns
en kod.

1 (alltid 6-siffrig)

Blockeringstid
lasarmatur A+B

(Blockering intraffar vid 3 felaktiga angivelse av koden):
5 min, efterat alltid 20 minuter.

A: 3 x MICRO LRO3 AAA ALKALISKA
B: 3x 1,5V Mignon (LR6) AA, ALKALINE

-15 °C /+40 °C/till 95% relativ luftfuktighet
(icke-kondenserande)
Tillatet temperaturomrade: -20°C/+50°C

Stromfoérsérjning

Tillatna
miljéférhallanden

Idrifttagning

— Forst avlagsna forsiktigt batterisepareringsremsan.

— Tryck ned knappen “On".

— Ange den fabriksprogrammerade 6ppningskoden 1-2-3-4-5-6.
— Den grona ikonen " 6ppningsberedskap” lyser.

— Vrid vredet en halv varv medurs och éppna dorren.

Programmera din individuella anvédndarkod /
Andra anvindarkod

— Tryck ned knappen “On".

— Skriv in den nuvarande 6-siffriga 6ppningskoden. Den gréna ikonen for
knappbekréaftelse tands kort.

—Tryck p& “Enter” knappen i 5 sekunder tills “Prog”-ikonen tands.

— Ange den nya 6-siffriga Gppningskoden och tryck sedan ned knappen “Enter”.

— Ange den nya 6-siffriga koden igen och tryck sedan ned knappen “Enter”. Om

den groéna ikondppningsberedheten tands var kodandringen framgéngsrik. Om

den roda ikonens avstangning lyser, var kodinmatningen felaktig och &ndringen

av Oppningskoden maste upprepas. Vid felaktig angivelse av den nya koden

fortséatter den gamla koden att vara giltig.

Oppna / sting med din individuella kod

— Tryck ned knappen “On".

— Ange din individuella kod.

— Den grona ikonen “6ppningsberedskap” lyser.

- Vrid vredet en halv varv medurs och 6ppna dorren.

— Las sékret genom att stanga dorren och vrid ratten halvwags moturs.

Byte av batteri

— Ta forsiktigt bort locket pé batterifacket.

—Ta bort de gamla batterierna.

— Satt i de nya batterierna. Var uppmarksam pé ratt polaritet.

— Satt tillbaka batterifackets lock pa plats.

Obs: Alla lagrade data sparas efter stromavbrott eller brytning av strommen.

Garanti

BURG-WACHTER produkter tillverkas i enlighet med de tekniska standarder

som galler vid tillverkningstillfallet och i Gverensstdmmelse med vara
kvalitetsstandarder. Garantin omfattar endast defekter som uppenbart kan
hanforas till tillverkning eller materialfel vid tidpunkten for forsaliningen. Garantin
upphor efter tva ar, ytterligare krav &r uteslutna. Fel och skador orsakade av t.ex.
transport, felaktig manovrering, felaktig anvandning, slitage etc. ar undantagna
fran garantin. Batteriet &r uteslutet fran garantin. Konstaterade defekter maste
lamnas in skriftligen, inklusive det ursprungliga inkdpsbeviset och en kort
beskrivning av defekten, till din saljare. Efter verifiering, inom rimlig tid, kommer
garantileverantéren att besluta om eventuell reparation eller byte.

Bortskaffande

Basta kund,

hjalp for att undvika avfall. Om du planerar att kassera denna utrustning, vanligen
tank pa att ett stort antal delar i utrustningen innehdller vardefulla mineraler som
kan atervinnas.

Vi vill uppmérksamma dig pa att sddan mérkt elektrisk och elektronisk
utrustning inklusive batterier inte far kasseras tillsammans med
hushallsavfall, sddan utrustning maste omhéndertas separat. Forhor
dig hos narmaste myndighet pé platsen dar du bor angdende
insamlingsplatser for elektroniskt avfall.

Enhet motsvarar direktiv 2014/53 / EU, (RED) 2014/30 / EU,
(EMC) och 2011/65 / EU (RoHS). Vid fragor om EG-forsakran om
Overensstammelse, kontakta oss pa info@burg.biz.

€ BURG-WACHTER KG harmed férklarar att nutiden

N

Med reservation for fel och andringar.
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no" SecuTronic — Bruksanvisning

Oppbygning

Lasarmatur A Lasarmatur B

SECUTRONIC

Bilder

A Pa-tast
B Enter-tast

¢ Apningsberedskap
Nar det skrives inn en gyldig &pningskode, lyser ikonet fordpningsberedskap.

D Sperretid
Tastes det inn feil pningskode tre ganger etter hverandre, sperrer lasen
betjeningen i 5 minutter, etter hver neste feil inntasting sperres den i 20 minutter.
| lzpet av denne tiden blinker det rade ikonet som viser sperretiden og i denne
tiden er det ikke mulig & dpne lasen selv etter & ha tastet inn gyldig kode.

E Programmeringsstatus
| programmeringsmodus lyser ikonet for programmeringsmodus. Nar program-
meringsmodusen forlates vil ikonet slokne.

F Avvisning av inntasting
Tastes du inn en ugyldig kode vil et radt ikon som viser awising av inntasting,
lyse opp

G Symbol for batteribytte
Om ikonet for batteribytte lyser, er det ngdvendig skifte ut batteriene.

H Servicelys
Ngdvendig med vedlikehold. Henvend deg vennligst til din forhandler.

I Tastebekreftelse
Hver vellykket aktivering av en tast blir bekreftet ved et kort blink av ikonet for
tastebekreftelse.

Kjaere kunde,

Mange takk for at du valgte safen BURG-WACHTER med elektronisk SecuTronic-
enhet. Du har investert i et produkt som oppfyller kravene til ekstremt hay
sikkerhet og har blitt utviklet og produsert i samsvar med de nyeste tekniske
mulighetene.

Viktig: Vi ber deg lese gjennom hele bruksanvisningen for du starter
programmeringen og oppbevare den for senere referanse.

Vi héper du fér mye glede av din nye BURG-WACHTER safe.
BURG-WACHTER KG

Viktige anvisninger

Forviss deg om at ikke koden faller i uvedkommende hender. Du ber oppbevare
koden pa et sikkert sted som bare er tilgjengelig for autoriserte personer. Hvis en
kode gar tapt, ma lasen reprogrammeres eller byttes ut.

Fabrikk-koden skal endres sa snart lasen tas i bruk.

Bruk ikke for enkle koder som er lette & gjette seg fram til (f.eks. 1, 2, 3, 4, 5, 6).
Personlige opplysninger (fadselsdager, f.eks.) eller andre data man kan gjette
utfra kjennskap til en person, skal ikke brukes som kode.

Etter bytte av kode skal l&sen apnes flere ganger for kontroll med deren apen.

Tekniske data

Antall apningskoder |1 (alltid sekssifret)

Sperretid lasarmatur | (Sperring etter 3x feil inntasting av koden):
A+B 5 min, deretter 20 min. per forsgk.

A: 3 x MICRO, LR03, AAA, ALKALINE
B: 3x 1,5V Mignon (LR6) AA, ALKALINE

Tillatte -15 °C /+40 °C/til 95 % rel. luftfuktighet
omgivelsesbetingelser | (ikke kondenserende)
Tillatt temperaturomréade: -20 °C /+50 °C

Stremforsyning

Ta safen i bruk

— Fjern farst beskyttelsesfolien fra batteriene.

—Trykk "On".

— Tast inn fabrikkskoden 1-2-3-4-5-6.

— Det grenne ikonet for "apningsberedskap” lyser.

— Drei knappen en halv omdreining med klokken og apne dgren.

Programmere din individuelle brukerkode/
endre brukerkode

|
=i
<
~
~
(@]
=1

—Tast inn den aktuelle, 6-sifrede &pningskoden. Den grgnne tastebekreftelsen
lyser kort.

—Trykk "Enter” innen 5 sekunder, og hold tasten inne til ikonet “Prog” lyser opp.

— Tast inn en ny 6-sifret dpningskode og trykk “Enter”.

—Tast inn den nye 6-sifrede koden pa nytt, trykk deretter tasten “Enter”. Hvis det
grenne beredskapsikonet lyser, er endringen av koden vellykket. Hvis det rade
ikonet for awisning lyser, var inntastingen mislykket og endringen av koden
ma gjentas. Ved feil inntasting av kode er det den gamle dpningskoden som
gjelder fortsatt.

Apne/lukke med din egen kode

—Trykk “On".

— Tast inn din egen kode.

— Det grenne ikonet for "&pningsberedskap” lyser.

— Drei knappen en halv omdreining med klokken og dpne daren.

— Las safen ved & lukke daren og dreie knappen en halv omdreining mot klokken.

Bytte av batteri

— Fjern forsiktig lokket pa batterirommet.

—Ta ut de gamle batteriene.

— Sett inn de nye batteriene. Pass pa at de ligger i riktig retning.
— Sett lokket tilbake pa plass.

Merk: Lagrede data beholdes ved et evt. stramutfall/strambrudd.

Garanti

BURG-WACHTER-produktene produseres i trdd med den tekniske kunnskap som
finnes pa produksjonstidspunktet og i henhold til anerkjente kvalitetsstandarder.
Garantien omfatter utelukkende mangler som beviselig kan tilbakefares til feil pa
materialer eller tilvirkning pa tidspunktet produktet ble kjgpt. Garantien oppharer
etter to ar; krav utover dette utelukkes. Feil og mangler som oppstar i forbindelse
med transport, feil betjening eller bruk til feil formal, slitasje osv. dekkes ikke

av garantien. Batteriet omfattes ikke av garantien. Feil og mangler meddeles
skriftlig sammen med den originale kvitteringen og en kort beskrivelse av feilen
til forhandleren der produktet ble kjgpt. Etter kontroll vil garantiansvarlig innen
rimelig tid bestemme hvorvidt produktet skal repareres eller byttes ut-

Kjeere kunde,

vennligst gi ditt bidrag til @ unnga avfall. Hvis du en gang ensker & kvitte deg
med dette produktet, ber vi deg huske at det inneholder verdifulle materialer
som kan gjenvinnes.

Vi gjer oppmerksom pa at merket elektrisk og elektronisk utstyr og
batterier ikke skal kastes som vanlig husholdningsavfall, men ma
leveres inn separat for sortering. Informer deg hos myndighetene i
byen/kommunen om hvor du finner et retursted for elektronisk avfall.

kravene i direktivene 2014/53/EU, (radiodir.) 2014/30/EU, (EMC) og
2011/65/EU (RoHS). Den fullstendige EU-samsvarserklaeringen finner
du pa info@burg.biz.

€ Hermed forsikrer BURG-WACHTER KG, at dette produktet oppfyller

M

Feil og endringer forbeholdt.
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dk secuTronic - Brugervejledning

Opbygning

Opbygning af lasen A Opbygning af lasen B

SECUTRONIC

)

A Knappen On

B Knappen Enter

C Kilar til abning
Hvis du indtaster en gyldig adgangskode, lyser ikonet klar til abning.

D Blokeringstid
Hvis du indtaster adgangskoden forkert 3 gange i traek, laser den i 5 minutter.
Efter yderligere mislykkede forsgg blokeres den sa i 20 minutter. | lgbet af
denne periode blinker ikonet for Iasning redt, og det er ikke muligt at dbne,
selv ikke, hvis den rigtige kode indtastes.

E Programmeringsstatus
Nar du gdr i programmeringstilstand, lyser ikonet programmeringstilstand.
Det slukker, nar programmeringstilstand forlades.
F' Afvisning af indtastning
Ved forkert indtastet kode lyser det rade ikon for forkert kode
G lkonet skift batteri
Hvis symbolet for udskiftning af batteriet lyser, er det nedvendigt at udskifte
batteriet.
H Ring til service
Behov for service, kontakt venligst din forhandler.
| Bekraeftelse af indtastning
Enhver indtastning bekraeftes ved at bekraeftelseslampen blinker kortvarigt.

Indledning

Kaere kunde

Tak fordi du har valgt et pengeskab fra BURG-WACHTER med SecuTronic-
elektronik. Du har erhvervet et produkt, som opfylder ekstremt hgje
sikkerhedskrav, der er udviklet og produceret efter de nyeste tekniske standarder.
Vigtigt: Laes hele brugervejledningen for programmering, og gem denne
vejledning til senere reference, sa du altid kan sla op i den.

Vi haber, du er tilfreds med dit nye pengeskab fra BURG-WACHTER.
Venlig hilsen BURG-WACHTER KG

Vigtige oplysninger

Serg for, at hverken koder kommer i haenderne p& uvedkommende. Opbevar
derfor altid koder pa et sikkert sted, som uvedkommende ikke har adgang til.
Skulle en kode eller ga tabt, skal lasen indstilles til en ny kode genindstilles eller
udskiftes.

Fabrikskoden skal aendres, sa snart lasen tages i brug.

Der ma ikke bruges koder, som er nemme at gaette (f.eks. 1, 2, 3, 4, 5, 6).
Personlige data (f.eks. fadselsdage) eller andre data, som kan geettes ud fra
kodeindehaverens identitet, ma ikke benyttes.

Efter hvert skift til en ny kode skal lasen kontrolleres flere gange med
sikkerhedsdgren aben.

Tekniske oplysninger

Antal adgangskoder |1 (altid 6 cifre)

Blokeringstid
opbygning af 13s
A+B

(blokeringstid ved 3 x forkert kodeforsag):
5 min., derefter 20 min.

Stremforsyning A: 3 x MICRO, LRO3, AAA, ALKALINE

B: 3 x 1,5V Mignon (LR6) AA, ALKALINE

Tilladte driftsvilkar |-15°C / +40°C / til 95% relativ luft fugtighed (ikke
kondenserende)

Tilladt temperaturomrdde: -20°C/+50°C

Ibrugtagning
— Start med at fjerne batterisikringsstrimlen forsigtigt.
— Tryk pa knappen "On".
— Indtast den fabriksindstillede forprogrammerede adgangskode 1-2-3-4-5-6.
— Det grenne ikon “klar til &bning” lyser.
— Drej handtaget en halv omdrejning med uret, og abn deren.

Programmering af din individuelle brugerkode/
2@ndring af brugerkode

— Tryk pa knappen "On".

— Indtast den aktuelle 6-cifrede adgangskode. Den grenne knap lyser kortvarigt.

— Hold knappen "Enter” inde i 5 sek., indtil ikonet “Prog” lyser.

— Indtast en ny 6-cifret adgangskode, og tryk pa knappen “Enter”.

— Indtast den nye 6-cifrede adgangskode igen, og tryk derefter pa knappen
"Enter”. Hvis det grenne ikon for &bning af daren lyser, er koden blevet andret.
Hvis det rade ikon for afvisning af indtastning lyser, var den indtastede kode
forkert og aendringen af adgangskoden skal gentages. | et sadant tilfeelde er
kodeaendringen ikke gemt og den gamle kode er gaeldende.

Abning/l&sning med din individuelle kode

— Tryk pa knappen "On".

— Indtast din individuelle kode.

— Det grenne ikon “klar til dbning” lyser.

— Drej handtaget en halv omdrejning med uret, og abn deren.

— Las pengeskabet ved at lukke deren og dreje handtaget en halv omdrejning
mod uret.

Udskiftning af batteri

— Fjern forsigtigt afdaekningen til batterirummet.

— Fjern de gamle batterier.

— Seet de nye batterier i. Sgrg for at forbinde polerne korrekt.

— Seet daekslet til batterirummet tilbage igen.

Bemaerk: Alle gemte data opretholdes efter et stramsvigt eller en stremafbrydelse.

BURG-WACHTERs produkter fremstilles efter den p& produktionstidspunktet
gaeldende tekniske standard og under overholdelse af vores kvalitetsstandarder.
Garantien daekker udelukkende mangler, som bevisligt skyldes produktions-
eller materialefejl pa salgtidspunktet. Garantien udlgber efter to ar. Yderligere
krav er udelukket. Opstdede mangler og skader pa grund af transport, fejlbe-
tjening, usagkyndig brug, slitage etc. er ikke daekket af garantien. Batteriet er
ikke daekket af garantien. Konstaterede mangler skal meddeles din forhandler
skrifltigt, inkl. original dokumentation for kabet og kort beskrivelse af fejlen.
Efter kontrol, inden for en rimelig tid, treeffergarantigiver afgerelse om en
eventuel reparation eller en udskiftning.

Bortskaffelse

Kaere kunde

Hjeelp os med at begraense affaldsmaengden. Hvis du pa et tidspunkt har til
hensigt at bortskaffe dette produkt, skal du huske, at mange af de komponenter,
det bestar af, er fremstillet af veerdifulde materialer, som kan genbruges.

Vi gar opmaerksom pa, at elektrisk og elektronisk udstyr som f.eks.
batterier ikke ma smides ud sammen med husholdningsaffaldet, men
skal bortskaffes pa en dertil egnet made. Forher dig pa kommunen
eller genbrugsstationen om, hvor der kan afleveres batterier og
elskrot.

opfylder kravene i direktiv 2014/53/EU, (RED) 2014/30/EU,
(EMC) og 2011/65/EU (RoHS). Hele teksten til
EU-overensstemmelseserklaeringen findes pé info@burg.biz.

€ Hermed erklaerer BURG-WACHTER KG, at dette apparat

N

Fejl og aendringer forbeholdes.
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fi ' SecuTronic - Kéyttéohje

Rakenne

Lukon A rakenne Lukon B rakenne

Kuvat

A Painike On
B Painike Enter

C Avausvalmius
Annettaessa voimassa oleva koodi syttyy avausvalmiuden merkkivalo.

D Estoaika
Jos avauskoodi annetaan vaarin kolme kertaa perékkain, estyy lukon kéyttd
5 minuutin ajaksi. Ja jokaisen seuraavan vaaran koodin jalkeen 20 minuutin
ajaksi. Taman ajan kuluessa vilkkuu estoajan punainen merkkivalo, eika lukon
avaaminen ole tassa tilassa mahdollista oikeankaan koodin avulla.

m

Ohjelmointitila
Siirryttaessa ohjelmointitilaan syttyy ohjelmointitilan merkkivalo. Poistuttaessa
tasta tilasta merkkivalo sammuu.

Koodin hylkays
Annettaessa vaara koodi syttyy hylkayksesta ilmoittava punainen merkkivalo.

G Paristojen vaihdon merkkivalo

Paristojen vaihdon merkkivalon palaessa on paristot vaihdettava.
Huoltokutsu

Huollon tarve, ole hyva ja ota yhteytta laitteen myyjaan.

Painikkeen painamisen vahvistus
Painikkeen aktivoitumisen vahvistaa painikkeen painamisen merkkivalon
lyhyt valahdys.

Arvoisa asiakas,

kiitamme, etta valitsit elektronisella SecuTronic-yksikolla varustetun BURG-
WACHTER -kassakaapin. Valitsit tuotteen, joka téyttaa aarimmaisen korkeat
turvallisuusvaatimukset ja joka on kehitetty ja valmistettu uusimpien teknisten
mahdollisuuksien mukaisesti.

Tarkeaa: Ennen ohjelmoinnin aloitusta lue huolellisesti koko kadyttéohje ja
sailyta se varmassa paikassa, jotta voit milloin tahansa kayttaa sita.

-

I

Toivotamme sinulle paljon iloa uuden BURG-WACHTER -kassakaappisi kaytdssa.
BURG-WACHTER KG

Tarkeita ohjeita

Huolehdi siita, etta koodit kohteet eivat joudu vaariin kasiin. Sailyta sen vuoksi
koodeja kohteita turvallisessa paikassa siten, etta niihin paasevat kasiksi vain siihen
oikeutetut henkilst. Jos koodi kohde menee hukkaan, on lukko ohjelmoitava
uuteen koodiin kohteeseen tai se on vaihdettava kokonaan.

e Tehdaskoodi on vaihdettava heti, kun lukko otetaan kayttoon.

e Yksinkertaisia, helposti arvattavissa olevia koodeja (esim. 1, 2, 3, 4, 5, 6) ei saa
kayttaa.

Henkilokohtaisia tietoja (esim. syntymaaika) tai muita tietoja, joiden perusteella
olisi mahdollista koodin omistajaan liittyen paatella itse koodi, ei saa kayttaa
koodina.

Koodinvaihdon jalkeen on lukko tarkistettava useampaan kertaan turvaoven
ollessa auki.

Tekniset tiedot

Avauskoodien maara | 1 (aina kuusimerkkinen)

Eston aika lukon
rakenteella A + B

(Esto annettaessa 3x vaara koodi):
5 min, sen jalkeen aina 20 min.

A: 3 x MICRO, LR03, AAA, ALKALINE
B:3x 1,5V Mignon (LR6) AA, ALKALINE

Virransyotto

Sallitut -15 °C/+40 °C/ilman suhteellinen kosteus korkeintaan
ympadristoolosuhteet | 95 % (kondensoitumaton)
Sallitut lampétilarajat: -20 °C /+50 °C

Kayttéonotto

— Poista paristonerotusliuska ensin varovasti.

— Paina painiketta “On".

— Anna tehtaalla ohjelmoitu avauskoodi 1-2-3-4-5-6 .

— Avausvalmiuden vihred merkkivalo syttyy.

— Kierrd nuppia puoli kierrosta my6tapaivaan ja avaa ovi.

Yksilollisen kayttdjakoodin ohjelmointi /

kayttajakoodin vaihtaminen

— Paina painiketta “On".

— Anna nykyinen kuusimerkkinen avauskoodi. Painikkeen painamisen vihrea
merkkivalo valahtaa lyhyesti.

— "Pida painiketta "Enter” painettuna 5 sekunnin ajan, kunnes merkkivalo
"Prog” syttyy.

— Anna uusi kuusimerkkinen avauskoodi ja paina painiketta "Enter”.

— Anna uusi kuusimerkkinen avauskoodi uudelleen ja paina sitten painiketta
"Enter”. Jos avausvalmiuden vihrea merkkivalo syttyy, tapahtui koodin vaihto
onnistuneesti. Jos sen sijaan syttyy koodin hylkayksen punainen merkkivalo, on
koodi annettu vaarin ja koodin vaihto on suoritettava uudelleen. Annettaessa
koodi vaarin jaa vanha avauskoodi edelleen voimaan.

Avaaminen/sulkeminen yksildllisella koodilla

— Paina painiketta "On".

— Anna oma yksildllinen koodisi.

— Avausvalmiuden vihrea merkkivalo syttyy.

— Kierrd nuppia puoli kierrosta myotapéivaan ja avaa ovi.

— Lukitse kassakaappi sulkemalla ovi ja kiertamalla nuppia puoli kierrosta
vastapdivaan.

— Poista paristokotelon kansi varovasti.

— Poista vanhat paristot.

— Aseta uudet paristot paikoilleen. Huomioi oikeanapaisuus.

— Laita paristolokeron kansi takaisin paikoilleen.

Huomautus: Kaikki tallennetut tiedot séilyvat sahkokatkoksen tai séhkon jakelun
keskeytymisen jalkeen.

Takuu

BURG-WACHTER-tuotteet valmistetaan tuotannon ajankohtana voimassa ole-
vien teknisten standardien mukaisesti ja omia laatuvaatimuksiamme noudattaen.
Takuun piiriin kuuluvat yksinomaan puutteet, jotka todistetusti johtuvat ostohet-
kella olemassa olevista valmistus- tai materiaalivirheista. Takuu raukeaa kahden
vuoden kuluttua, jonka jalkeen ei enda voi esittad vaateita. Takuu ei kata esim.
kuljetuksesta, virhekaytostd, epdasianmukaisesta kdytostd, kulumisesta jne. syn-
tyneitd puutteita ja vaurioita. Paristo ei kuulu takuun piiriin. lImoitus havaituista
puutteista on toimitettava kirjallisesti myyjélle, alkuperdinen ostotodistus ja lyhyt
virheen kuvaus mukaan luettuna. Tarkastuksen jalkeen takuunantaja paattaa
asianmukaisen ajan kuluessa mahdollisesta korjauksesta tai vaihdosta.

Havittaminen

Arvoisa asiakas,

auta meita vahentamaan jatteen maaraa. Halutessasi havittaa taman laitteen,
ota huomioon, ett4 laitteen monet osat sisaltévat arvokkaita materiaaleja, jotka
voidaan kierrattaa.

Huomautamme, etta sahko- ja elektronisia laitteita ja paristoja ei saa
heittaa pois kotitalousjatteend, vaan ne on kerattava erikseen. Ota
selvad asuinkuntasi vastaavasta virastosta, missa on lahin paristojen ja
sahkoromun kerdyspaikka.

vastaa direktiiveja 2014/53/EU, (RED) 2014/30/EU, (EMC) ja
2011/65/EU (RoHS). Taydellinen EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuste
ksti on saatavilla osoitteessa info@burg.biz.

€ BURG-WACHTER KG ilmoittaa taten, etta kasilld oleva laite

N

Varaamme oikeuden painovirheisiin ja muutoksiin.
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el secuTronic - 0dnyieg xpriong

Kataokeun/ Stapdppwon

Tomog kheldapiag A ToUmog kKAedaplag B

Ewkoveg

A MARKTpO «ONn»
B MAnktpo «Enter»

C Etopdtnra avoiyparog
A@POU KATAXWPNOETE €vav £YKUPO KWSIKO avoiylaTog, avapel To elkovidio
£TOINATNTAG AVOIYHATOG,.

D Xpévoc ppaync
Av KaTtaxwproeTe évav AaBog KwSIKO avoiyHaTog TPELG POPEG CUVEXOHEVA, N
KAeISap1d PImAoKAPEL yia 5 Aerrtd. Meta amé kdBe emdépevn Aabog kataxwpenon, o
Xpodvog epayn givat 20 Aerrtd. Katd tn Sidpkela autrig Tng meptodou avaBoofrivel
TO KOKKIVO EIKOVIBI0 XpOVOou @paynig Kal, G auThv TNV Katdotaon, n KAeldaptd Sev
aVoiyel OUTE E TN XPron €yKUPOoU KwSIKOU.

m

Kavrdaotaon npoypappaticpon

‘Otav petafBaivete 0To PeVOU TTPOYPAUUATIOHOU, AVABEL TO EIKOVISIO KATAOTAONG
TIPOYPAUMATIOMOU. To €1koVISI0 OB VEL APOU EYKATANEIPETE TO PEVOU
TIPOYPAUMATIOHOU.

Anoéppupn Kataxwpnong

AV KATOXWPHOETE £vav AKuPo KWSIKO avoiypatog, avdfel To KOKKIVO EIKOVISIo
anoppIPnE KATaxweENongG.

ZUpBolo yia alhayn pratapiag

Av avayel To oUUBOoNO yia TNV alayr TNE UmaTapiag, TPETIEL VA AVTIKATACTHOETE
TIG UMTATAPIEG.

'Evéeién oépPic

ATaITE{Tal CUVTAPNON, EMKOIVWVHOTE PE TO APHOSIO EUITOPIKO KATACTNHA.
EmpBefaiwon kataxwpnong

K&Be emtuynpévog Xeptopog mnktpwy empeBatwvetarl and To eikovidlo
empBePaiwong kataxwpnong To omoio avaBoofrivel oTiypiaia.

Ewcaywyn

Ayarnté meAatn,

EuxaploToUpE Tou emAEEaTe éva xpnHatokiBWTio Thg BURG-WACHTER pe nAektpoviki
povada SecuTronic. AoKTAOATE éva TIPOIdV TTOU TTANPOI EEAPETIKA UPNAEG ATTAUTAOELG
A0@AAEIQG Kal TO OTT0i0 OXESIAOTNKE KAl KATAOKEUAOTNKE CUMPWVA LIE TIG TEAEUTAIEG
TEXVONOYIKEG e§ENIELC.

Mpoaooxn: Mptv EEKIVI|CETE TOV TPOYPAUMATIONO, S1aBACTE TTPOCEKTIKA OAEG TIC
odnyiec xpriong Kat UAGETE To PUALASIO yia peANovTIKN Xprion.

—

o

I

EAmiCoupe va peivete euxaplotnpévol amd To véo oag XpnHatokiBwtio BURG-
WACHTER.
BURG-WACHTER KG

InHavTIKEG umodeigelg

MpooéxeTe WOTE Ol KWSIKOI vVa PNV TIEPIEPXOVTAL OTNV KATOXH HNn £0UCI080TNUEVWY
atdpwv. MNa Tov AGyo auTov, QUAGCOETE TOUG KWEIKOUG O€ A0QANEG LEPOG, OTO
omoio £xouv TpdoPacn povo e€ouctodoTnpéva dtopa. Av €vag KwSIKOG iy €O
anoBrikeuong kwdikoL Xabei, TdTe n kAeldapia Ba mpémel va pubIoTE iy va
QAVTIKATAOTABEL, WOTE Va SEKETAL Evav Kavoupylo KwSIKO.
+  AMGETe Tov £py0oTacIako KwIKS HONIG BOéoeTe TV KAeISapld o€ AetToupyia.
+ Mnv xpnotpormolgite EUKOAOUG KWSIKOUG TOUG OTTOI0UG UITOPEL KaVEIG EUKOA va
pavtépel (mx. 1,2, 3,4,5,6).
+ Mnv XPNnOIHOTIOLEITE KWOIKOUG TTOU TIOPATTEUTTOUV GE TIPOCWTTIKA GTOIXEID
(m.x. nuepopnvia yévwnong) rj GAa otoixgia Ta omoia Ba pmopouoe Kaveic va
oupmepdvel EpdooV YVwpilel TOV KATOXO TOU KwSIKOU.
+ A@oU aNNAEETE TOV KWOIKOG, TTPETEL VA SOKIUAOETE TNV KAEISOPIA APKETES POPEC
E QVOIXTH TNV TOPTA ACPOAAEIAC.

Texvika XapaktneloTIKd

Ap1OuoG KWSIKWV
avoiypatog

1 (mavta 6YRPLOg)

Xpovot ppayng Tumog | (Xpdvol gpayng HETA amo 3 popég AdBog Kataxwpenon

KAedaplagA +B KwAIKoU):
5 N\emtd, 0N ouvéxela 20 Aemtd yia KABe AdBog
Kataxwpenon.

Tpogodooia A: 3 pymatapieg MICRO, LR03, AAA, AAKAAIKEE

B: 3 umatapieg 1,5V Mignon (LR6) AA, ALKALINE

Emtpenopeveg
ouvOnkeg
nepiBaiiovrog

‘Evapé&n A&ertoupyiag

— AQaIPEDTE TIPWTA TNV TIPOOTATEUTIKI) TAVIO ATTOCUVSESNG TWV UITATOPLWV.

- NatAioTe 10 MARKTPO «On».

- KatayxwprioTe Tov EpyooTactako Kwdikd avoiypatog 1-2-3-4-5-6.

—To mPACIVO EIKOVISIO «ETOINOTNTA AVOiYHATOG» aVAREL

—[upioTe 10 KouuTi SEEIG0TOOPA KOTA LIOT) 0TPO®H KAl AVOIETE TV TOPTOL
Mpoypappaticpuog mpoowmkoL KwdikoL Xprotn /

allayn Kwdikov xpiotn

- NatAote T0 MAAKTPO «On».

— MAnKTPOAOYNOTE TOV TPEXOVTA 6YRPLo KwdIKS avoiypatog. H mpdotvn évdeién
empBePaiwong kataxwpnong avapel oTyuiaia.

- Kpatrjote o mAfiktpo «Enter» matnpévo yia 5 SeutepOenTa, péxpt va avapel o
€1KOVISI10 «Prog» (MpoypappaTiopdq).

— MANKTPOAOYNOTE TOV VEO 6PN (Lo KwSIKS aVOiyHaTOC KAl TTATHOTE TO MARKTPO
«Enter».

— MAnktpoloynote £avd Tov vEo 6YRPIO KWSIKO aVOiyHaTOg Kal, OTN CUVEXELQ,
TOTAOTE TO ARKTPO «Enter». EGv avayel To mpdoivo €ikovidlo eToipuotnTag
avoiypatog, n aAayr Tou Kwdikou Atav emtuxic. Edv avayel To KOKKIVO €ikovidlo
anépPIPNG KATaxwPENong, TOTE N KATaxwpnon Tou KwdikoL Sev yive owoTd Kal
n aMayr Tou KwdikoL Tpémel va emavain@Bei. Av n aAayr Tou Kwdikou Sev
ohokANpwOEei owoTd,

0 TMOAAG KwSIKOG avoiypaTtog eEakoAoubei va LoYVEL

Avotypa/ KAEIOIHO BE TOV TIPOOWIKO KWSIKO Gag

- Natote 10 MARKTPO «On».

- Kataywpriote Tov mpoowmikd KwdIko oag.

—To mPAGIVO EIKOVISIO «ETOINOTNTA AVOiYHATOG» aVAREL

- lupioTe To Koupmi Se§160TPOPA KATA HIOK) OTPOP Kal avoi&Te Tnv mopTa.

- Na va KAEIBWOETE TO XPNUATOKIBWTIO, KAEIOTE TNV TOPTA Kal YUPIOTE TO KOUTT
APIOTEPOOTPOPA KATA MICH OTPOPH.

-15°C/+40°C/ oxetikn vypaoia éwg 95%
(Xwpig cUMTUKVWON)
Emtpemoépevo eupog Beppokpaciag: -20°C / +50°C

AVTIKATAGTACH HTATAPIOV

— Bydhte MPOOEKTIKA TO KATAKL Ao TN BKN TWV UITATapLWV.

— A@aipéoTe TIC TOAEG pratapieg.

— TomoBeTOTE TIG KavoUpyLe uratapies. Otav TOMOBETEITE TIG UmaTapieg,
TIPOCEXETE TN OWOTH TOMKOTNTA.

— ZavaBANTe To Kamakt TnG OrKng Umataplwv otn B€on Tou.

Ynodei§n: ONa ta amobnkevpéva Sedopéva SlatnpolvTal LETA amd NAeKTPIKNA BAARN

1} SlaKoTr TOU PEVHATOC.

Eyyunon

Ta mpoidvta BURG-WACHTER katackeudlovTal COMPWVA HE Ta TEXVIKA TPATUTIA
TTOU IOXVOULV KATA TOV XPOVO TTapaywyrg Kal CUMHOP@WVOVTAL LE Ta TTPOTUTIA
ToLOTNTAG TNG ETALPEIAG. H €yyUnon KaAUTITEL ATTOKAEIOTIKA EAATTWHATA TA OTTo{a
o@eilovTal amodedetypéva 0€ A0TOYIEG KATAOKEUNG 1) UAIKOU KATA TOV XpOVOo
mwAnonc. H eyyunon éxet S1etr Sidpkela Kat omoleadNIOTE MEPAITEPW ASIWOELG
amnokAeiovtal. EAattwpata kat {nuiég mou mpokalouvTal, HETAgL AMNwv, armo
HETAPOPA, ECPANUEVO XEIPIOUO, aKAaTAAANAN Xprion, ®Bopd KA. Sev KaAumTovTal
and tnv eyyvnon. H pmatapia dev KaAOTTeTAL Ao v €yyunon. Ta eAattwpata
oV S1AMOoTWVOVTAL TIPETTEL VA KOWVOTIOIOUVTAL YPATTTWE, Hadi HE TV TPWTOTUTN
andSelgn ayopdg kat cUVTOUN TIEPIYPAPH TOU GOANUATOG, OTO AppOSIo KATAoTN-
Ha mwAnong. Katdmiv e€€1aong Tou artijpatog Kat HEca 0g EVA0YO XPOVIKO S1aoTn-
Ha, 0 PopEag TTOU TIAPEXEL TNV £yyunon Ba amo@acioel yla Tnv mOavr| EMOKEVN 1
QVTIKATAOTAON TOU TIPOTOVTOG.

Anéppipn
Ayarnté meAatn,
BonBnrote va amogUuyoupe T Snuioupyia amoBARTwv. Av KATOLA OTIyUn
QMOYACICETE VA AMOPPIPETE AUTHV T CUCKEU), OKEPTEITE OTL TTOAA PéPN TNG
anoteAolvTal amd agloAoya UNKE TTou UImopoUV va avakuKAWOoUV.

TG EMONUAIVOUPE OTL 0 NAEKTPIKOG KAl NAEKTPOVIKOG £OTAIOUAG,
KaBWE KAl Ol AMTOPOPTICUEVES UTTATAPIES, AMAYOPEVETAL VA
anoppintovtatl padi e Ta OIKIAKA AmOPPIUMATA KAl TIPETTEL VA
OUN\éyovTal XWPLOTA. MMa Ta ONUEI GUANOYHG UITOTAPLWV Kal
NAEKTPIKWV amoPBARTwV evnpepwBEite amod Tnv appddia unnpesia Tou
Anpov oag.

TIOKPIVETAL OTIC AMAITACELG TG 0dnyiag 2014/53/EE (padloeomAoHOc),
2014/30/EE

(nA\ekTpopayvNnTIKA cupBatoTnTa) Kat 2011/65/EE (meploptopdg Tng
XPNONG OPIOUEVWV ETKIVOUVWY OUGCIWV O NAEKTPIKO KAl NAEKTPOVIKO
e€om\iopo). Mmopeite va {NTHOETE To MANPEG KEiEVO TNG SAWONG
mototnTag EK amo tn SiebBuvon nhektpovikou Taxudpopeiou info@
burg.biz.

€ H BURG-WACHTER KG SnA@vel 1e To TapOV 6TL AUTH N GUOKEUR avTa-

N

Me v emeulagn AabBwv kat alaywv.
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tr SecuTronic — Kullanma Kilavuzu

Struktiir
Kilit armatura A

Kilit armatura B

SECUTRONIC

A On tusu

B Enter tusu

C Ag¢maya hazir olma
Gegerli agma sifresinin girilmesi durumunda agmaya hazir ikonu yanar.

D Blokaj suiresi
Ug kez pes pese hatall bir agma sifresi girildiginde kilit kullanimi 5 dakika
streyle bloke eder. Diger her hatali giristen sonra bu stre 20 dakikadir. Bu stre
icerisinde kirmizi blokaj stresi ikonu yanip séner ve bu durumda kilidin aciimasi
gegerli bir sifreyle de mumkun degildir.

E Programlama durumu
Programlama moduna girildiginde programlanmaya hazir olma ikonu yanar.
Programlama modu terk edildiginde ikon tekrar séner.

F Girisin reddedilmesi
Gegersiz bir agma sifresinin girilmesi durumunda kirmiz giris reddetme ikonu
yanar

G Pil degistirme sembolii
Pil degistirme sembolt yandiginda piller degistirilmelidir.
H Servis cagirma
Bakima ihtiyac oldugunda lutfen bayinize basvurunuz.
I Tuga basma
Gerekli her tusa baslis tusa basma ikonunun kisaca yanip sénmesi ile onaylanir.

Sayin Musterimiz,

BURG-WACHTER firmasinin Secu Tronic elektronigini iceren bir kasayi aldiginiz icin
size tesekkir ederiz. Bu kararinizla, cok ytksek guvenlik beklentilerini karsilayabilen
ve teknigin en yeni olanaklari ile gelistirilmis ve Uretilmis olan bir Griind satin almis
bulunuyorsunuz.

Onemli: Programlamaya baslamadan &nce liitfen tiim kullanim kilavuzunu
dikkatle okuyunuz ve her zaman bakabilmek icin korunakli bir yere
kaldiriniz.

Yeni BURG-WACHTER kasanizi iyi gtnlerde kullanmanizi dileriz.
BURG-WACHTER KG

Onemli bilgiler

Lutfen sifrelerin ve izinsiz kisilerin eline gegmemesine dikkat ediniz. O nedenle sifre
ve sadece yetkili kisilerin erisimine acik olan gtvenli bir yerde saklayiniz. Bir sifre
veya kaybedilirse, kilit yeni bir sifreye cevrilmeli veya degistirilmelidir.

Fabrika sifresi kilit devreye alindigi anda degistirilmelidir.

Kolay tespit edilebilecek basit sifreler (6rn. 1, 2, 3, 4, 5, 6) kullanilamaz.

Kisisel veriler (6rn. dogum tarihleri) veya sifre olarak kullanildiginda sifre
sahibinden yola cikilarak ¢ozulebilecek veriler sifre olarak kullanilamaz.

Sifre degistirme isleminden sonra kilit gtvenlik kapisi acikken birkag kez test
edilmelidir.

Teknik Veriler

Sayi A¢ma sifreleri

1 (daima 6 haneli)

Kilit armatiira A
blokaj suireleri

(3 kez hatali sifre girildiginde blokaj streleri):
5 dakika, sonra her seferinde 20 dakika.

Akim beslemesi A: 3 x MICRO, LR03, AAA, ALKALINE

B: 3 x 1,5V Mignon (LR6) AA, ALKALINE

izin verilen ortam
kosullari

-15°C/+40 °C/ 95’e kadar bagil hava nemi
(yogusmasiz)
izin verilen sicaklik araligi: -20°C/+50°C

Devreye alma

— Oncelikle dikkatli sekilde pil ayirma seridini cikariniz.
—"On" tusuna basiniz.

— Fabrikada programlanan agma sifresini 1-2-3-4-5-6 giriniz.
— Yesil “A¢maya hazir” ikonu yanacaktir.

— Topuzu saat yontnde yarim tur geviriniz ve kapiyr aginiz.

Size 6zel kullanic sifresinin programlanmasi

Kullanic sifresini degistirme

—"0On" tusuna basiniz.

— Guncel 6 haneli agma sifresini giriniz. Yesil tus kisa bir stire yanar.

— "Enter” tusuna 5 sn. icinde, “Prog” ikonu yanana kadar basili tutunuz.

— Yeni 6 haneli agma sifresini giriniz ve “Enter” tusuna basiniz.

— 6 haneli yeni acma sifresini tekrar giriniz, sonra “Enter” tusuna basiniz. Yesil
renkli agmaya hazir olma ikonu yanarsa, sifre degisikligi basarili olmus demektir.
Kirmizi renkli giris reddetme ikonu yanarsa, sifre girisi hatali yapilmis demektir.
Bu durumda acma sifresi degisikligi tekrarlanmak zorundadir. Sifre hatali
degistirildiyse eski acma sifresi gecerliligini korur.

Bireysel sifre ile agma/kapama

—"On" tusuna basiniz.

— Bireysel sifrenizi giriniz.

— Yesil “A¢maya hazir” ikonu yanacaktir.

— Topuzu saat yontnde yarim tur ceviriniz ve kapiyr aciniz.

— Kapiyr kapatarak ve topuzu saatin tersi yontnde yarim tur cevirerek kasayi
kilitleyiniz.

Pilin degistirilmesi

— Pil yuvasinin kapagini dikkatlice ¢ikariniz.

— Eski pilleri gikariniz.

- Yeni pilleri yerlestiriniz. Kutup yénunun dogru olmasina dikkat ediniz.

— Pil yuvasinin kapagini tekrar takiniz.

Bilgi: Tum kayith veriler elektrik kesintisi veya akim kaybi sonrasinda korunur.

Garanti

BURG-WACHTER drtinleri tretim srecinde gecerli teknik standartlara ve

kalite standartlarimiza uyum gosterilerek imal edilir. Garanti yalnizca satis
donemine bagl olarak Uretim veya malzeme hatalarinin belgelenebilir kusurlarini
kapsamaktadir. Garanti stresi iki yildir ve diger hak iddialari gecersizdir. 6rn.
tasima, hatali kullanim, uygunsuz kullanim, asinma vs. gibi meydana gelmis
kusur ve hasarlar garanti kapsamina girmemektedir. Piller garanti kapsamina
girmemektedir. Saticlya tespit edilmis kusurlar yazili olarak ve orijinal fis/fatura

ile birlikte ve kisa hata agiklamasiyla bildiriimek zorundadir. Makul stre icerisinde
inceleme yapildiktan sonragarantiyi sunan kurum olasi bir tamir veya degisim
konusunda karar verir.

Bertaraf etme
Degerli musterimiz,
lutfen atik olusumunu 6nlemekte yardimci olunuz. Bu cihazi bertaraf etmeyi
dustindugtnuzde, cihazin pek cok bileseninin geri déntstime uygun degerli
materyallerden olustugunu dustnuniz.

Elektrikli ve elektronik cihazlarin ve pillerin ev ¢coplne

atilamayacagina, ayrilmis olarak veya ayrica toplanmalari gerektigine

dikkatinizi cekeriz. Lutfen ilinizdeki/ilcenizdeki yetkili kurumdan pil ve
s ©lektronik ¢op toplama yerini 6greniniz.

(RED) 2014/30/EU, (EMC) ve 2011/65/EU (RoHS) yonergelerine uyum
gosterdigini beyan eder. AB Uyumluluk Beyaninin tam metni
info@burg.biz adresinden incelenebilir.

c € BURG-WACHTER KG, isbu belge ile mevcut cihazin 2014/53/EU,

Hata ve degisiklik yapma hakkimiz saklidir.
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ro " SecuTronic — Manual de utilizare

Structura

Structura lacatului A

Structura lacatului B

SECUTRONIC
TR

A Butonul On

B Butonul Enter

C Pregatit de deschidere
La introducerea unui cod valabil se aprinde pictograma Pregatit de deschidere.
D Timpul de blocare
Daca de trei ori la rand este introdus cod eronat pentru deschidere, lacatul
blocheaza utilizarea timp de 5 minute. Dupa fiecare alta introducere eronata
a codului apoi pe timp de 20 minute. In acest timp clipeste pictograma rosie
a timpului de blocare, iar deschiderea lacatului in aceasta stare nu este posibila
nici cu cod valabil.

m

Stare de programare
La intrarea in regimul de programare lumineaza pictograma pentru regimul de
programare . Imediat dupa parasirea regimului de programare, se stinge.
Respingerea setarii
La introducerea unui cod eronat se aprinde pictograma pentru respingerea
codului
G Simbolul inlocuirii bateriilor

Daca lumineaza simbolul pentru inlocuirea bateriei, trebuie inlocuite bateriile.
H Apel de service
Este necesara mentenanta, apelati, va rog, la vanzatorul dumneavoastra.

-

Confirmarea butonului
Fiecare buton activat cu succes va fi confirmat printr-un blit scurt al pictogramei
pentru confirmarea butonului.

Introducere

Stimate client,

multumim ca v-ati decis pentru seiful BURG-WACHTER cu unitatea electronica
SecuTronic . Ati obtinut, astfel, un produs, care indeplineste cerintele deosebit de
ridicate privind siguranta si care a fost dezvoltat si fabricat in conformitate cu cele
mai noi posibilitati tehnice.

Important: inainte de programare v rog sa cititi cu atentie instructiunile
de utilizare si pastrati-le pentru o eventuala consultare ulterioara.

Va dorim multe bucurii cu noul dumneavoastra seif BURG-WACHTER.
Al dumneavoastra BURG-WACHTER KG

Indicatii importante

Nu transmiteti codurile si a suporturile de coduri catre terte persoane neautorizate.
De aceea, pastrati codurile si suporturile de coduri intr-un loc sigur, astfel incat
acestea sa fie accesibile numai persoanelor imputernicite. Daca un cod sau un
suport de cod se pierde, incuietoarea trebuie sa fie trecuta pe un nou cod sau
schimbata.

e Codul de lucru se va modifica imediat ce incuietoarea este pusa in functiune.

e Nu este permis sa fie utilizate coduri care se pot ghici usor (de ex. 1, 2, 3,4, 5, 6).
e Nu este permis s fie utilizate drept cod date personale (de ex. zile de nastere)
sau alte date care pot fi deduse in cazul cunoasterii detinatorului codului.

Dupa schimbarea codului, incuietoarea se va verifica de mai multe ori cu usa de
siguranta deschisa.

Date tehnice

Numar coduri de
deschidere

1 (intotdeauna cu 6 caractere)

Timp de blocare (Blocarea la introducerea a 3 coduri eronate):
dispozitiv de incuiere | 5 min, apoi intotdeauna 20 min.
A+B

Alimentarea A: 3 x MICRO, LR0O3, AAA, ALKALINE

B: 3 x 1,5V Mignon (LR6) AA, ALKALINE

-15°C/+40°C/bis 95% umiditatea rel. a aerului
(fara condensare)
Intervalul de temperatura admis: -20°C/+50°C

Conditii admisibile
ale mediului
inconjurator

Punerea in functiune

— Indepartati mai intai cu precautie benzile separatoare ale bateriilor.

— Apasati tasta ,On”.

— Introduceti codul de deschidere 1-2-3-4-5-6 programat din fabricatie.
— Pictograma verde , Stare pregatita de deschidere” se aprinde.

— Rotiti manerul o jumatate de tura in sens orar si deschideti usa.

Programarea codului de deschidere individual /

modificarea codului utilizatorului

— Apasati tasta ,On”.

— Introduceti codul de 6 caractere pentru deschidere. Actionarea verde a tastei se
aprinde scurt.

— Tineti butonul , Enter” timp de 5 secunde, pana se aprinde pictograma , Prog”.

— Introduceti noul cod de 6 caractere, apoi apasati butonul , Enter”.

— Introduceti noul cod de deschidere din 6 caractere, apoi apasati tasta , Enter”.
Daca se aprinde pictograma verde pentru pregatire de deschidere, modificarea
codului a fost efectuata cu succes . Daca se aprinde pictograma rosie pentru
respingerea setarii, introducerea codului a fost eronata iar modificarea codului
trebuie repetata. La introducerea eronata a codului, codul vechi ramane valabil
pentru deschidere.

Deschiderea/inchiderea cu codul dumneavoastra individual

— Apasati tasta ,On".

— Introduceti codul dumneavoastra individual.

— Pictograma verde , Stare pregatita de deschidere” se aprinde.

— Rotiti manerul o jumatate de tura in sens orar si deschideti usa.

— Blocati seiful inchizand usa si rotind manerul o jumatate de tura in sens antiorar.

inlocuirea bate

—Indepartati cu precautie aparatoarea compartimentului bateriilor.

— Extrageti bateriile vechi.

— Introduceti bateriile noi. Acordati atentie polaritatii corecte.

— Asezati capacul compartimentului bateriilor din nou in pozitia sa.
Indicatie: Toate datele salvate se pastreaza dupa o cadere de retea sau o
intrerupere a alimentarii electrice.

Garantia legala

Produsele BURG-WACHTER sunt fabricate corespunzator standardelor tehnice

n vigoare la momentul productiei si in conditiile respectarii standardelor noastre
de calitate. Garantia legala cuprinde exclusiv deficientele dovedite ca fiind erori
de productie sau defecte de material la momentul vanzarii. Termenul de garantie
legala se incheie dupa doi ani, alte pretentii fiind excluse. Deficientele si pagubele
aparute de ex. prin transport, operare gresita, utilizare improprie, uzura etc. sunt
excluse de la garantia legala. Bateria este exclusa din garantie legala. Deficientele
constatate trebuie sa fie transmise in scris, inclusiv documentul original de
cumparare si o descriere scurta a erorii, la vanzatorul dumneavoastra. Dupa
verificare, intr-un interval de timp adecvat emitentul garantiei legale va decide
daca este un caz de reparatie sau de schimbare.

Eliminarea ca deseu

Stimate client,

Va rugam sa ajutati activitatea de indepartare a deseurilor. Daca veti avea intentia
sa lichidati acest dispozitiv, aveti va rog in vedere, ca multe piese contin materiale
pretioase, care se pot recicla.

Mentionam ca este interzisa aruncarea aparatelor electronice si a
bateriilor la deseuri menajere, ci trebuie stocate separat. Informati-va
la punctul de lucru aferent din comuna dumneavoastra, unde veti gasi
baza de colectare a deseurilor electro.

corespunde directivelor 2014/53/UE, (RED) 2014/30/EU, (EMC) si
2011/65/EU (RoHS). Dacé aveti orice intrebari privind declaratia de
conformitate CE, rog adresati-va la info@burg.biz.

€ Prin prezenta, BURG-WACHTER KG, declara ca aparatul mentionat

N

Ne rezervam dreptul asupra erorilor si modificarilor.
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P! SecuTronic - Instrukcja obstugi

Struktura
Struktura zamka A

Struktura zamka B

SECUTRONIC

C F
D G
E H

llustracje

A Przycisk On
B Przycisk Enter

C Gotowos¢ do otwarcia
Po wprowadzeniu waznego kodu otwarcia $wieci sie ikonka gotowosci do
otwarcia.

D Czas blokowania
W przypadku trzykrotnego wprowadzenia nieprawidtowego kodu
otwarcia, zamek zablokuje obstuge na czas 5 minut. Po kazdym ponownym
wprowadzeniu niewfasciwego kodu na 20 minut. W trakcie tego czasu miga
czerwona ikona czasu zablokowania i otwarcie zamka mozliwe jest nawet za
pomoca waznego kodu.

m

Tryb programowania

W razie przejscia do trybu programowania swieci sie ikona trybu
programowania. Po opuszczeniu trybu programowania ikona zgasnie.
Odrzucenie kodu

W przypadku wprowadzenia niewfasciwego kodu zaswieci sie czerwona ikona
odrzucenia kodu

G Symbol wymiany baterii

Jezeli swieci sie symbol wymiany baterii, nalezy wymienic¢ baterie.

Alarm serwisowy

Konieczno$¢ wykonania czynnosci serwisowej, nalezy skontaktowac sie ze
sprzedawca.

Potwierdzenie przycisku
Kazdy pomyslnie aktywowany przycisk zostanie potwierdzony krétkim
mignieciem ikony potwierdzenia przycisku.

Szanowny Nabywco!

Dzigkujemy za zakupienie sejfu BURG-WACHTER z ukfadem elektronicznym
SecuTronic. Nabyte$ wyrob spetniajacy najwyzsze wymogi bezpieczenstwa, ktéry
zostat opracowany i wyprodukowany zgodnie z najnowszymi osiagnieciami techniki.
Wazne: Przed rozpoczeciem programowania nalezy doktadnie przeczytac
cala instrukcje obstugi i przechowywac ja w odpowiednim miejscu do
pozniejszego wykorzystania.

-

I

Zyczymy duzo satysfakcji podczas korzystania z nowego sejfu BURG-WACHTER.
BURG-WACHTER KG

Wazne zalecenia

Chroni¢ kody przed dostepem oséb niepowotanych. Kody i przechowywac

w bezpiecznym miejscu, tak aby dostep do nich miaty tylko osoby upowaznione.
W przypadku zgubienia kodu lub no$nika kodu zamek nalezy przestawic¢ na inny
kod kodu lub wymienic.

e Kod fabryczny nalezy zmieni¢ natychmiast pouruchomieniu zamka.

¢ Nie nalezy uzywac prostych, tatwych do odgadniecia kodow (np. 1, 2, 3, 4, 5, 6).
e Jako kodu nie nalezy uzywac réwniez danych osobowych (np. daty urodzenia),
ani innych danych, ktére mogtyby odgadnac osoby posiadajace informacje o
posiadaczu kodu.

Po zmianie kodu zamek nalezy kilkukrotnie sprawdzi¢ przy otwartych drzwiach
bezpieczenstwa.

Dane techniczne

Liczba kodéw
otwarcia

1 (zawsze szesciocyfrowy)

Czas zablokowania | (czasy blokady w razie 3 x btednego wprowadzenia
zamka A + B kodu):
5 min, nastepnie po 20 min.

A: 3 x MICRO, LR0O3, AAA, ALKALINE
B: 3 x 1,5V Mignon (LR6) AA, ALKALINE

Zasilanie

Dopuszczalne
warunki otoczenia

-15 °C /+40 °C /do 95 % wzgl. wilgotnosci powietrza
(niekondensujacej)
Dopuszczalny zakres temperatur: -20°C/+50°C

Uruchomienie

— Najpierw usun ostroznie pasek rozdzielajacy baterie.

— Nacisnij przycisk ,On".

— Wprowad? fabrycznie zaprogramowany kod otwarcia 1-2-3-4-5-6 .
— Zaswiedi sie zielona ikonka ,, Gotowo$¢ do otwarcia”.

— Obrd&¢ gatke o pot obrotu w prawo i otworz drzwi.

Programowanie indywidualnego kodu uzytkownika /
Zmiana kodu uzytkownika

— Nacisnij przycisk ,On".

— Wprowadz aktualny szesciocyfrowy kod otwarcia. Zaswieci sie zielona ikona
potwierdzenia.

— Naci$nij i przytrzymaj przycisk , Enter” przez 5 sekund, az zaswieci sie ikonka
,Prog”.

— Wprowadz nowy szesciocyfrowy kod otwarcia i nacisnij przycisk ,Enter”.

— Wprowadz ponownie nowy szesciocyfrowy kod otwarcia, nastepnie nacisnij
przycisk , Enter”. Jezeli zaswieci sie zielona ikona gotowosci do otwarcia,
zmiana kodu przebiegta pomysinie. Zaswiecenie sie czerwonej ikonki odrzucenia
kodu oznacza, ze wprowadzony kod byt nieprawidtowy i nalezy powtorzy¢
zmiane kodu. W razie btednego wprowadzenia nowego kodu w dalszym ciagu
obowiazuje stary kod otwarcia.

Otwieranie/Zamykanie za pomoca indywidualnego kodu

— Nacisnij przycisk ,,On".

— Wprowadz Twéj indywidualny kod.

— Zaswiedi sie zielona ikonka ,, Gotowo$¢ do otwarcia”.

— Obrdé¢ gatke o pot obrotu w prawo i otworz drzwi.

— Zamknij skarbiec zamykajac drzwi i obracaja gatke o pét obrotu w lewo.

— Zdejmij ostroznie pokrywe wneki baterii.

— Wyjmij stare baterie.

— Widz nowe baterie. Zachowaj przy tym prawidtowa polaryzacje.

— Zatdz ponownie pokrywe wneki baterii.

Wskazowka: Po awarii zasilania lub przerwie w zasilaniu wszystkie zapisane dane
pozostana zachowane.

Produkty marki BURG-WACHTER sa produkowane zgodnie ze standardami
technicznymi obowiazujacymi w chwili produkgji i z zachowaniem naszych
standardéw jakosciowych. Gwarancja obejmuje wytacznie wady, ktére
wynikaja w oczywisty sposéb z btedéw produkcyjnych lub wad materiatowych,
wystepujacych w momencie sprzedazy. Okres gwarancyjny konczy sie po uptywie
dwoch lat, dalsze roszczenia sa wykluczone. Wady i szkody powstate w wyniku
np. transportu, nieprawidtowej obstugi, niewtasciwego uzycia, zuzycia, itp. sa
wytaczone z gwarancji. Bateria nie jest objeta gwarancja. Stwierdzone wady
nalezy zgtasza¢ na pismie w punkcie sprzedazy wraz z oryginalnym dowodem
zakupu i krétkim opisem. Po sprawdzeniu gwarantzdecyduje w stosownym
terminie o mozliwej naprawie lub Wymianie.

Utylizacja
Szanowny Nabywco!
Dbaj o zmniejszenie ilosci odpadéw. W przypadku planowanej utylizacji
urzadzenia nalezy pamieta¢, ze wiele sktadnikéw tego urzadzenia wykonano z
cennych materiatéw, ktére mozna odzyskac.

Zwracamy uwage na to, ze urzadzen elektrycznych, elektronicznych

i baterii nie wolno wyrzuca¢ jako odpadéw komunalnych, lecz

nalezy zbierac je osobno. W tym celu nalezy zasiegnac informacji w

odpowiednim wydziale urzedu gminy, gdzie znajduje sie punkt zbidrki
mmmm—— odpadow elektrycznych.

jest zgodne z postanowieniami dyrektyw nr 2014/53/UE, (RED)
2014/30/UE, (EMC) oraz 2011/65/UE (RoHS). Petny tekst deklaracji
zgodnosci UE mozna uzyskac¢ pod adresem info@burg.biz.

c € Firma BURG-WACHTER KG o$wiadcza niniejszym, ze to urzadzenie

Zastrzegamy sobie mozliwos¢ wystapienia btedow i zmian.
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¢ SecuTronic — navod k obsluze

Struktura
Armatura zadmku A

Armatura zdmku B

SECUTRONIC

C F
D G
E H

Vyobrazeni

A Tlacitko ,,On”

B Tla¢itko ,Enter”

C Pohotovost k otevieni
P¥i zadani platného kodu pro otevienf sviti ikona pohotovosti k otevieni.

D Doba zablokovani
Pokud je tfikrat za sebou zadan chybny kéd pro otevreni, zablokuje zamek po
dobu 5 minut obsluhu.
Po kazdém dal3im chybném zadani pak po dobu 20 minut. B€hem této doby
blika ¢ervena ikona doby zablokovani a otevieni zamku nenf v tomto stavu
mozné ani s platnym kédem.

m

Status programovani
P¥i vstupu do rezimu programovani sviti ikona pro rezim programovani. Jakmile
opustite rezim programovani, opét zhasne.
Odmitnuti zadani
P¥i zadani neplatného kodu se rozsviti ¢ervend ikona pro odmitnuti zadani.
G Symbol vymény baterii
Pokud sviti symbol pro vymeénu baterie, je tfeba vyménit baterie.
H Servisni volani
Nutnost Udrzby, obratte se, prosim, na svého prodejce.
Potvrzeni tlacitka
Kazdé uspésné aktivované tlacitko bude potvrzeno kratkym bliknutim ikony pro
potvrzeni tlacitka.

Vazeni zékaznici,

dékujeme, Ze jste si vybrali trezor BURG-WACHTER s elektronickou jednotkou
SecuTronic. Ziskali jste tak vyrobek, ktery spliiuje extrémné vysoké bezpe¢nostni
pozadavky a ktery byl vyvinut a vyroben v souladu s nejnovéjsimi technickymi
moznostmi.

Dulezité upozornéni: Pfed zahajenim programovani si prosim dikladné
prostuduijte cely navod k obsluze a dobfe jej uschovejte, abyste do néj
mohli kdykoli nahlédnout.

—

Prejeme vam hodné radosti s vasim novym trezorem BURG-WACHTER.
Vase BURG-WACHTER KG

Dulezité pokyny

Dbejte na to, aby se kody nedostaly do nepovolanych rukou. Kédy proto

uchovéavejte na bezpe¢ném misté tak, aby nebyly piistupny neopravnénym

osobam. Pokud se kéd nebo nosi¢ kodd ztrati, musi se zamek prevést na novy koéd

nebo vyménit.

e Kd&d od vyrobce je tfeba zménit, jakmile byl zdmek uveden do provozu.

¢ Jednoduché kody, které Ize snadno uhadnout (napf. 1, 2, 3, 4, 5, 6), se nesméji
pouzivat.

¢ Osobni Udaje (napt. data narozeni) nebo jiné Gdaje, které Ize odvodit na zakladé
znalosti drzitele kédu, se nesméji pouzivat jako kody.

e Po zméné kodu se musi zamek nékolikrat zkontrolovat pfi otevienych
bezpecnostnich dvefich.

Technické udaje

Pocet kodu pro

1 (vzdy 6mistny)

otevieni

Zablokovani (Zablokovani pfi 3x chybném zadani kédu):
armatury zamku 5 min, poté vzdy 20 min.

A+B

Napajeni A: 3x MICRO, LR03, AAA, ALKALICKE

B: 3x 1,5V Mignon (LR6) AA, ALKALINE

—15°C/+40 °C /do 95 % rel. vihkosti vzduchu
(bez kondenzace)
PFipustny teplotni rozsah: =20 °C / +50 °C

Uvedeni do provozu

— Nejprve opatrné odstrarite izola¢ni pasku z baterie.

— Stisknéte tlacitko ,On”.

— Zadejte kod pro otevieni, naprogramovany vyrobcem 1-2-3-4-5-6.

— Rozsviti se zelena ikona ,, Pohotovost k otevieni”.

— Otocte rukojeti o pudl otacky ve sméru hodinovych rucicek a otevrete dvere.

Pfipustné okolni
podminky

Naprogramovani vaseho individualniho uzivatelského kédu /

zména uzivatelského kédu

— Stisknéte tlacitko ,,On”.

— Zadejte aktualni 6mistny kéd pro otevieni. Zelené potvrzeni tlacitka se kratce
rozsviti.

— Do 5 sekund stisknéte tlacitko ,Enter” a podrzte je stisknuté, dokud se nerozsviti
ikona ,Prog”.

— Zadejte novy 6mistny kéd pro otevieni a stisknéte tlacitko , Enter”.

— Znovu zadejte novy 6mistny kod pro otevieni a poté stisknéte tlacitko ,Enter”.
Jestlize se rozsviti zelena ikona pro pohotovost k otevieni, probéhla zména kodu
Uspésné. Pokud se rozsvitila ¢ervend ikona odmitnuti zadani, znamena to, Ze jste
zadali chybny kod a Ze musite zadani kodu pro otevieni zopakovat. Pfi chybném
zadani kédu zUstava stary kod pro otevieni i nadale platny.

Otevirani/zavirani pomoci vaseho individualniho kédu

— Stisknéte tlacitko ,On”.

— Zadejte svij individualni kéd.

— Rozsviti se zelena ikona ,, Pohotovost k otevieni”.

— Otocte rukojeti o pdl otacky ve sméru hodinovych rucicek a oteviete dvere.

— Zamknéte bezpec¢nostni skfin tim, Ze zaviete dvere a rukojet otocite o pull otacky
proti sméru hodinovych rucicek.

Vyména baterie

— Opatrné sejméte kryt z prihradky na baterie.

- Vyjméte viechny staré baterie.

- Vlozte nové baterie. Dbejte piitom na spravnou polaritu.

— Kryt pihradky na baterie umistéte zpatky na své misto.

Upozornéni: Vsechny ulozené udaje zlstanou po vypadku nebo preruseni proudu
zachovany.

Vyrobky spole¢nosti BURG-WACHTER jsou vyrabény podle technickych
standardd, platnych v dobé jejich vyroby, a pfi dodrzeni nasich standardd kvality.
Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky, které byly prokazatelné zptsobeny
vadou materidlu nebo vyrobni vadou v okamziku prodeje. Zaruka kon¢i po dvou
letech, dalsi naroky jsou vylouceny.Nedostatky a skody zpUsobené napf. béhem
pFepravy, chybnou obsluhou, nepfimérenym zachazenim, opotfebenim atd., jsou
ze zaruky vylouceny. Na baterii se zaruka nevztahuje. Zjisténé zavady musi byt
zaslany prodejci pisemné, veetné origindlniho dokladu o zakoupeni a kratkého
popisu zavady. Po provéfeni rozhodneposkytovatel zaruky v primérené Ihaté

0 mozné opravénebo vymeéné.

Likvidace
Vazeni zakaznici,

prosime vas o pomoc pfi snizovani mnozstvi odpadu. Rozhodnete-li se toto
zafizeni zlikvidovat, myslete prosim na to, Ze jsou mnohé jeho soucasti vyrobeny
z kvalitnich materiald, které Ize recyklovat.

Upozorniujeme na to, Ze elektrické a elektronické pfistroje a baterie
se nesmi vyhazovat jako domovni odpad, ale musf se shromazdovat
2zvlast. Informuijte se na prislusném pracovisti ve vasi obci, kde najdete
sbérné misto pro elektroodpad.

=

Spole¢nost BURG-WACHTER KG timto prohlasuje, Ze zafizeni je
ve shodé se smérnicemi 2014/53/EU (RED), 2014/30/EU (EMC)

a 2011/65/EU (RoHS). Uplny text ES prohlageni o shodé si mlizete
vyzadat na adrese info@burg.biz.

N
M

Chyby a zmeény vyhrazeny.
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hu secuTronic - Hasznalati utasitas

Felépités/Szerkezet

'A' zérszerkezet 'B' zarszerkezet

SECUTRONIC

Abrak

A On (Be) gomb
B Enter gomb
C Nyitasi készenlét
Az érvényes nyitokod megadasa utan kigyullad anyitasi készenlét ikonja.
D Blokkolas ideje
A nyitokod haromszori egymast kéveté hibas megadasa utdn a zar kezelése
5 percre leblokkol.
Minden tovabbi hibas megadas utan 20 percre blokkol le a zar. A blokkolas
ideje alatt villog a zar blokkolasanak piros ikonja, ebben az allapotban a zar
a helyes nyitokod megadasaval sem nyithato.

E Programozasi lizemméd
A programozasi Uzemmodba lépéskor kigyullad a programozasi tizemmad
ikonja. Az tzemmaodbol valo kilépés utan az ikon kialszik.

F A kéd elutasitasa
Helytelen kod megadéasa utan kigyullad a kédot elutasité piros ikon

G A telepek cseréjének jelzése
Amennyiben vilagit a telepek cseréjét jelz& ikon, cserélje ki a telepeket.

H Szerviz hivasa
Karbantartas sztikséges — forduljon a szakkeresked¢jéhez.

I' A gomb nyugtazasa
Minden sikeresen aktivalt gomb lenyomasat a gombot nyugtazé ikon rovid
felvillanésa nyugtézza.

Bevezetés

Tisztelt Vasarlonk!

Koszonjik, hogy a SecuTronic elektronikus egységgel felszerelt BURG-WACHTER
trezort valasztotta. Ezzel egy olyan termékhez jutott, amely megfelel a
szélséségesen szigoru biztonsagi kovetelményeknek és a rendelkezésre allé
legkorszer(ibb miszaki lehet6ségekkel sszhangban kerult legyartasra.

Fontos: A programozas el6tt alaposan tanulmanyozza at a hasznalati
utasitast és a kés6bbi felhasznalas esetére tarolja jol hozzaférhet helyen.

Kivanjuk, hogy az (j BURG-WACHTER trezorban 6romét lelje.
BURG-WACHTER KG

Fontos utasitasok

Ugyeljen arra, hogy a kodok és ne kertljenek illetéktelen kezekbe. A kddokat

biztonsagos helyen tarolja, hogy azokhoz csak arra jogosult személyek férjenek

hozza. Ha egy kod vagy kédhordozé elveszik, a zarat Uj kodra kell &tallitani vagy

ki kell cserélni.

o A gyari kédot moédositani kell, amint a zarat tizembe helyezi.

¢ Ne hasznaljon kdnnyen kitalalhato, egyszer( kédokat (pl. 1, 2, 3, 4, 5, 6).

o Kdédként ne hasznaljon személyes adatokat (pl. sztletésnapot), vagy mas olyan
adatot, amire a kodtulajdonos ismerete esetén kovetkeztetni lehet.

e Kodvaltoztatds utan a zarat nyitott biztonsagi ajtd mellett tobbszor ellendrizni kell.

Miszaki adatok

A nyitokédok szama | 1 (mindig 6 szamjegy()

A + B blokkolasi id6 | (Blokkolas a nyitékdd 3-szori hibds megadasa utan):
5 perc, ezutadn mindig 20 perc.

Aramellatas A: 3 x MICRO, LRO3, AAA, ALKALINE
B:3x 1,5V mignon (LR6) AA, ALKALINE
Megengedett -15°C/ +40°C/ akdr 95 % relativ paratartalom

kérnyezeti feltételek |(nem kicsapodo)
Megengedett hémérséklet-tartomany: -20°C/ +50°C

Uzembe helyezés

— El6szor korultekint6en tavolitsa el az elemeket szigetel§ szalagot.

—Nyomja le az ,On" (Be) gombot.

— Adja meg a gyarilag beprogramozott 1-2-3-4-5-6 nyitokédot.

— A z0ld szinG |, Nyitasi készenlét” ikon kigyullad.

— Az 6rajaras iranyaba fél fordulattal forditsa el a markolatgombot és nyissa ki
az ajtot.

Az egyéni felhasznalé6i kéd beprogramozasa /
a felhasznalé6i kéd médositasa

—Nyomja le az ,,On" (Be) gombot.

— Adja meg az aktualis 6 szamjegy(i nyitokodot. A gomb zold szinli nyugtazasa
rovid idére kigyullad.

— Nyomja le 5 méasodpercre az ,Enter” gombot, amig ki nem gyullad a ,,Prog”
ikon.

— Adja meg az Uj 6 szamjegyU nyitékddot és nyomia le az , Enter” gombot.

— Ismételten adja meg az Uj 6 szamjegy( nyitokodot és nyomija le az ,Enter”
gombot. Amennyiben kigyullad a nyitési készenlét zold ikonja, a kéd modositasa
sikeresen megtortént. Amennyiben a kédot elutasito piros ikon gyullad ki, akkor
hibas kédot adott meg, ezért a nyitékod modositasat meg kell ismételni. Hibas
kéd megadésa utan az eredeti nyitdkdd tovabbra is érvényben marad.

Nyitas/zaras a sajat egyéni kodjaval

—Nyomja le az ,On" (Be) gombot.

— Adja meg egyéni kodjat.

— A zold szinti , Nyitasi készenlét” ikon kigyullad.

— Az orajaras iranyaba fél fordulattal forditsa el a markolatgombot és nyissa ki
az ajtot.

— Az ajtd becsukasaval és a markolatgombnak fél fordulattal az érajaras iranyaba
torténd elforgatasaval zarja a trezort.

Telepek cseréje

— Koérultekint6en vegye le az elemtarté rekesz fedelét.

- Vegye ki a régi elemeket.

— Helyezze be az 0j elemeket. Ennek soran tgyeljen a helyes polaritasra.

— Helyezze vissza az elemtartd rekesz fedelét a helyére.

Megjegyzés: Aramkimaradés vagy az aramellatas megszakaddasa esetén minden
tarolt adat tarolodik.

A BURG-WACHTER termékei megfelelnek a gyartas idépontjaban érvényben
levé miszaki szabvanyoknak, és sajat minéségi eléirasainknak megfeleléen
kerllnek gyartasra. A garancia kizarélag olyan hianyossagokra vonatkozik,
amelyek bizonyithatdéan a vasarlas idépontjaban fennallo gyartasi vagy
anyaghibakra vezethet&k vissza. A garancia két év elteltével lejar, ezutan

a tovabbi igények elévilnek. Tobbek kozott a széllitasbol, nem rendeltetésszerd
vagy szakszer(tlen hasznalatbdl, kopasbol stb. ered6 hidnyossagok és karok

a garanciavallalasbdl ki vannak zérva. Az elemekre nem vonatkozik a garancia.
A megallapitott hidnyossagot frasban, az eredeti vasarlasi nyugtaval és

a hiba rovid leirasaval egytt a vasarlas helyén kell benyujtani. Vizsgélat utan,
méltanyos id6n belll a ga-ranciavallald dont az esetleges javitasrol vagy

a cserérol.

Megsemmisités
Tisztelt Ugyfeltnk!
Kérjuk, segitsen On is a keletkez6 hulladék csokkentésében. Ha barmikor
a készulék artalmatlanitasat tervezi, gondoljon arra, hogy a készlék szamos
alkatrésze értékes alapanyag, melyek Ujrahasznosithaté.

Felhivjuk a figyelmét, hogy az elektromos és elektronikus készulékek,
valamint az elemek nem kertlhetnek a haztartasi hulladékba, hanem
szelektiven, ill. elkulonitve kell gy(jteni. Az elemek és az elektronikai
hulladékok gy(jthelyérdl érdeklédjon az illetékes Gnkormanyzati
szervnél.

megfelel a 2014/53/EU, (RED) 2014/30/EU, (EMC) és a 2011/65/EU
(RoHS) iranyelveknek. Az EU Megfelel6ségi nyilatkozat teljes szovege
az info@burg.biz cimen igényelhetd.

E A BURG-WACHTER KG ezennel kijelenti, hogy a jelen készulék

N

A tévedések és valtoztatasok jogat fenntartjuk.
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sl secuTronic — Navodila za uporabo

Zgradba/Structure

Armatura klju¢avnice A Armatura klju¢avnice B

SECUTRONIC

A Tipka za vklop

B Tipka Enter

C Pripravljenost na odpiranje
Ko vnesete veljavno odpiralno kodo, zasveti ikona pripravljenosti na odpiranje.

D Cas zapiranja
Ce trikrat zaporedoma vnesete napa¢no skrivnost za odpiranje, bo klju¢avnica
za 5 minut onemogocila vnos, po vsakem nadaljnjem napac¢nem vnosu pa za
20 minut. Medtem utripa rde¢a ikona Cas zapiranja, v tem stanju pa odpiranje
klju¢avnice ni mogoce tudi z veljavno kodo za odpiranje.

E Stanje programiranja
Ob vstopu v nacin za programiranje sveti ikona Nacin za programiranje. Ikona
preneha svetiti, ko znova zapustite Nacin za programiranje.

F Zavrnjen vnos
Ce je bila vnesena skrivnost za odpiranje nepravilna, zasveti rdeca ikona
Zavrnjen vnos.

G Simbol za zamenjavo baterij

Ce sveti simbol za zamenjavo baterij, je treba zamenjati baterije.
H Potreben je servis

Naprava potrebuje popravilo, stopite v stik s svojim prodajalcem.

I Potrditev pritiskov tipk
Vsak uspesen pritisk katere od tipk se potrdi s kratkim prizigom ikone Potrditev
pritiskov tipk.

Spostovani kupec,

zahvaljujemo se, da ste se odlocili za varnostno omaro z elektroniko BURG-
WACHTER SecuTronic. Kupili ste izdelek, ki izpolnjuje izjemno visoke varnostne
zahteve in je bil razvit in izdelan po najmodernejsih tehnoloskih smernicah.
Pomembno: Pred programiranjem preberite celotna navodila za uporabo
in jih skrbno shranite za poznejse branje.

Zelimo vam veliko veselja z novim trezorjem BURG-WACHTER.
Va3 BURG-WACHTER KG

Pomembni napotki

Bodite pozorni, da kode ne zaidejo v nepooblas¢ene roke. Kode zato shranite
na varnem mestu, kjer so dostopni samo upravi¢enim osebam. Ce izgubite kodo
ali nosilec kode, je treba klju¢avnico nastaviti na novo kodo oziroma ali pa jo
zamenjati.

Tovarnisko nastavljeno kodo je treba spremeniti takoj, ko za¢nete uporabljati
klju¢avnico.

Preprostih kod, ki jih je mogoce zlahka ugotoviti (npr. 1, 2, 3, 4, 5, 6),

ni dovoljeno uporabljati.

Kot kodo prav tako ni dovoljeno uporabljati osebnih podatkov (npr. rojstni
dnevi) ali drugih podatkov, ki bi jih bilo mogoce ugotoviti s poznavanjem
lastnika kode.

Po spremembi kode je treba delovanje klju¢avnice veckrat preveriti pri
odprtih vratih.

Tehni¢ni podatki

Stevilo odpiralnih
kod

1 (vedno 6-mestna)

Casi zapiranja (¢asi zapiranja pri 3 x napac¢no vneseni kodi):
armature klju¢avnice |5 minut, nato vsaki¢ po 20 minut
A+B

Elektri¢no napajanje |A: 3 x alkalna baterija mikro LRO3 AAA
B: 3 x baterija 1,5 V Mignon (LR6) AA, ALKALINE

Dovoljeni pogoji v -15°C/+40 °C/do 95% rel. zra¢ne vlaznosti
okolici (brez kondenzacije)
Dovoljen temperaturni razpon: -20 °C/+50 °C

Zacetek uporabe

— Najprej previdno odstranite plasti¢ni trakec za baterije.

— Pritisnite tipko za vklop.

— Vnesite tovarnisko programirano odpiralno kodo 1-2-3-4-5-6.

— Zelena ikona »Pripravljenost na odpiranje« zasveti.

— Zavrtite gumbno kljuko za pol obrata v smeri urnega kazalca in odprite vrata.

Programiranje individualne uporabniske kode /

spreminjanje uporabniske kode

— Pritisnite tipko za vklop.

— Vnesite trenutno 6-mestno odpiralno kodo. Zelena ikona za potrditev pritiskov
tipk za kratek ¢as zasveti.

-V roku 5 sekund pritisnite tipko »Enter« in jo drzite tako dolgo, da zasveti ikona
»Prog«.

— Vnesite novo 6-mestno odpiralno kodo in pritisnite tipko »Enter«.

— Ponovno vnesite novo 6-mestno odpiralno kodo, nato pa pritisnite tipko
»Enter«. Ce zasveti zelena ikona »Pripravijenost na odpiranje, je bila koda
uspesno spremenjena. Ce zasveti rdeca ikona »Zavrnjen vnosc, je bila vnesena
koda napa¢na in morate spreminjanje odpiralne kode ponoviti. Ce kode niste
uspeli spremeniti, Se naprej velja stara odpiralna koda.

Odpiranje/zapiranj z individualno kodo

— Pritisnite tipko za vklop.

— Vnesite svojo individualno kodo.

— Zelena ikona »Pripravljenost na odpiranje« zasveti.

— Zavrtite gumbno kljuko za pol obrata v smeri urnega kazalca in odprite vrata.

— Zaklenite varnostno omaro, tako da zaprete vrata in zavrtite gumbno kljuko za
pol obrata v nasprotni smeri urnega kazalca.

Zamenjava baterij

— Previdno odstranite pokrov predela za baterije.

— Odstranite stare baterije.

— Vstavite nove baterije. Pri tem bodite pozorni na pravilno razporeditev polov.
— Ponovno namestite pokrov predela za baterije na njegov poloZzaj.

Opomba: Tudi po izpadu ali prekinitvi elektri¢nega toka se vsi shranjeni podatki
ohranijo.

Izdelki BURG-WACHTER so proizvedeni v skladu s tehni¢nimi standardi, ki veljajo
ob ¢asu proizvodnje, ter ob upostevanju nasih standardov za kakovost. Garancija
krije izklju¢no pomanjkljivosti, ki dokazljivo izvirajo iz materialnih napak ali napak
v proizvodniji, ki so obstajale Ze ob trenutku nakupa. Garancija preneha veljati po
dveh letih, nadaljnji zahtevki pa so izkljuc¢eni. Garancija ne krije pomanjkljivosti,
napak in okvar, nastalih npr. zaradi prenasanja, napa¢nega upravljanja, nepraviine
uporabe, obrabe itd. Garancija ne krije baterij. Odkrite pomanjkljivosti morate
pisno prijaviti pri svojem prodajalcu in priloZiti originalni racun ter kratek opis
napake. Po ustrezni kontroli bo nosilec garancije v primernem roku odloil, ali bo
napravo popravil ali morda zamenjal.

Odlaganje med odpadke

Spostovani kupec,

pomagajte nam zmanjsati koli¢ino odpadkov. Ce se boste kadarkoli odlocil, da
boste to napravo odvrgli med odpadke, ne pozabite, da so Stevilni sestavni deli te
naprave izdelani iz dragocenih materialov, ki so primerni za recikliranje.

Prav tako pomnite, da odpadnih elektri¢nih in elektronskih naprav ter

baterij, oznacenih s sosednjim simbolom, ni dovoljeno odvre¢i med

gospodinjske odpadke, temvec jih je treba zbirati oziroma oddati

lo¢eno. Pri pristojnem organu na mestni/obcinski upravi se pozanimajte
s 0 zbirnih mestih za odpadne elektri¢ne naprave in baterije.

Direktiv 2014/53/EU, (RED) 2014/30/EU, (EMC) in 2011/65/EU (RoHS).
Celotno besedilo EU-izjave o skladnosti lahko prejmete tako, da nam
pisete na elektronski naslov info@burg.biz.

c € Podjetje BURG-WACHTER KG izjavlja, da ta naprava izpolnjuje zahteve

Pridrzujemo si pravico do napak in sprememb.

Slovenscina | 19



hr' secuTronic - Upute za rukovanje

Struktura brave A Struktura brave B

A Tipka On
B Tipka Enter

C Otvaranje
Prilikom utipkavanja vazece 3ifre zasvijetlit ¢e ikona “Spremno za otvaranje”.
D Vrijeme blokiranja
Ako se tri puta unese pogresna 3ifra, blokira se brava za otvaranje nakon
sliedec¢eg pogresnog unosa za vrijeme od 5 minuta, a nakon svakog sljede¢eg
pogresnog unosa — 20 minuta. Za to vrijeme treperi crvena ikona blokirane
brave, stoga otvaranje brave u tom stanju nije moguce ni s vaze¢om Sifrom.

m

ReZim programiranja

Prilikom ulaska u rezim za programiranje, svijetli ikona programiranja.
Cim napustite rezim programiranja, ponovno se gasi.

Uneseni broj

Prilikom unosenja nevazece $ifre zasvijetli crvena ikona.

G Prikaz stanja baterije
Ako svijetli simbol za zamjenu baterija, morate ih zamijeniti novima.

H Pozivanje servisne sluzbe

U slucaju da vam je potrebna pomoc oko odrzavanja obratite se vasem
dobavljacu.

Potvrda aktivacije tipke

Nakon svake uspjesne aktivacije tipke, nakratko ce zasvijetliti ikona tipke.

Cijenjeni kupdi,

hvala vam $to se izabrali trezor BURG-WACHTER s elektronskom jedinicom
SecuTronic. Kupili ste proizvod koji ispunjava iznimno visoke sigurnosne zahtjeve
te koji je razvijen i proizveden u skladu s najnovijim tehni¢kim moguénostima.
Vazno: Prije pocetka programiranja temeljito procitajte sve upute za
rukovanje i dobro ih ¢uvajte kako biste ih mogli pogledati kad vam
zatrebaju.

—

Zelimo vam puno uspjeha pri koristenju novog trezora BURG-WACHTER.
Va$ BURG-WACHTER KG

Vazne napomene

Pazite da Sifre ne dodu u neovlastene ruke. Cuvajte 3ifre na sigurnome mjestu tako
da budu dostupni samo ovlastenim osobama. Ako se 3ifra ili nosac sifre izgubi,
brava mora biti prebacena na novu Sifru ili mora biti zamijenjena.

Tvornicka sifra more se promijeniti ¢&im se trezor po¢ne koristiti.

Jednostavne 3ifre koje je lako pogoditi (npr. 1, 2, 3, 4, 5, 6) ne smiju se koristiti.
Osobni podaci (npr. datum rodenja) ili neki drugi podaci povezani s vlasnikom
do kojih se moze lako doci ne smiju se koristiti kao Sifra.

Nakon izmjene 3ifre, zaklju¢avanje mora biti provjereno nekoliko puta

s otvorenim sigurnosnim vratima.

Tehnicki podaci

Broj 3ifri za otvaranje | 1 (uvijek 6-znamenkasta)

Vrijeme blokiranja
armature brave
A+B

(Vrijeme blokiranja 3ifre nakon 3. pogre3nog unosa):
5 min, a nakon toga uvijek 20 min.

Napajanje A: 3 x MICRO, LRO3, AAA, ALKALIJSKE

B: 3 x 1,5V Mignon (LR6) AA, ALKALINE

Prihvatljivi uvjetiu  |-15 °C/+40 °C/do 95% rel. vlaznosti
okolini (bez kondenzacije)
Prihvatljivo temperaturno podrug¢je: -20 °C/+50 °C

Stavljanje u uporabu

— Prvo, pazljivo uklonite zastitnu traku baterije.

— Pritisnite tipku “On" (uklju¢eno).

— Unesite tvornicki programiranu 3ifru za otvaranje 1-2-3-4-5-6..

— Svijetli zelena ikona stanja “Spremno za otvaranje”.

— Okrenite gumb pola kruga u smjeru kazaljke na satu i otvorite vrata.

Programiranje vase osobne programske Sifre
Promjena korisnicke Sifre

— Pritisnite tipku “On" (uklju¢eno).

— Utipkajte 6-znamenkastu 3ifru za otvaranje. Zeleno potvrdno svjetlo aktivacije
tipke kratko ¢e zasvijetliti.

— Drzite pritisnutu tipku “Enter” tijekom 5 sekundi dok ne zasvijetli ikona “Prog”.

— Unesite novu 3esteroznamenkastu 3ifru za otvaranije i pritisnite tipku “Enter”.

— Ponovite unos 3esteroznamenkaste 3ifre za otvaranje i pritisnite tipku “Enter”.
Ako zelena ikona spremnosti otvaranja zasvijetli, promjena sifre bila je uspje3na.
Ako se upali crvena ikona za zabranu otvaranja, promjena sifre bila je neuspje3na
i stoga ¢ete morati ponovno pokusati. U slu¢aju da niste uspjeli promijeniti 3ifru,
stara 3ifra je i dalje vazeca.

Otvaranje / zatvaranje vasom osobnom $ifrom

— Pritisnite tipku “On" (uklju¢eno).

— Unesite vasu osobnu sifru.

— Svijetli zelena ikona stanja “Spremno za otvaranje”.

— Okrenite gumb pola kruga u smjeru kazaljke na satu i otvorite vrata.

— Zakljucajte trezor tako 3to cete zatvoriti vrata i okrenuti gumb pola kruga
u smjeru suprotnom od kazaljke na satu.

Zamjena baterije

- Pazljivo uklonite poklopac odjeljka za baterije.

— Izvadite stare baterije.

— Umetnite nove baterije. Pripazite na pravilan polaritet.

— Vratite poklopac baterije na njegovo mijesto.

Napomena: U slu¢aju prekida el. napajanja svi pohranjeni podaci ostaju sacuvani.

Proizvodi tvrtke BURG-WACHTER proizvode se u skladu s tehni¢kim standardima
koji se primjenjuju u vrijeme proizvodnje i u skladu s nasim standardima kvalite-
te. Jamstvo uklju¢uje samo nedostatke za koje se moze dokazati da potjecu iz
proizvodnije ili prijevoza do mjesta prodaje. Jamstvo prestaje nakon dvije godine
te se iskljuc¢uju daljnji zahtjevi. Nedostaci i ostecenja uzrokovani npr. prijevozom,
neispravnim radom, nepravilnom upotrebom, trosenjem itd., isklju¢eni su iz
jamstva. Baterije nisu obuhvacene jamstvom. Pronadeni nedostaci moraju biti
dostavljeni vasem prodavatelju u pisanom obliku, uklju¢ujuci izvorni dokaz o
kupniji i kratki opis nedostatka. Nakon provjere, davatelj jamstva odlucit ¢e o
mogucem popravku ili zamjeni u razumnom roku.

Zbrinjavanje

Postovani kupci,

molimo vas da pomognete u zbrinjavanju otpada. Ako se odlucite za zbrinjavanje
ovog uredaja u otpad, imajte na umu da su brojni njegovi dijelovi proizvedeni od
dragocjenih materijala koji se mogu reciklirati.

Podsjecamo da se elektri¢ni i elektronicki uredaji i baterije ne
smiju bacati kao kucni otpad, vec se moraju skupljati na posebno
mijesto. Informirajte se u nadleznoj sluzbi u vasem gradu / opcini
o prikupljalistima otpadnih elektri¢nih i elektronickih uredaja.

zahtjevima Direktive 2014/53/EU, (RED) 2014/30/EU, (EMC)
i 2011/65/EU (RoHS). Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti
dostupan je na sliedecoj internetskoj adresi: info@burg.biz.

€ Tvrtka BURG-WACHTER KG izjavljuje da ovaj uredaj udovoljava

M

Ne odgovaramo za pogreske i zadrzavamo pravo na izmjene.
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U secuTronic - IHCTPYKUMA No 3KcnnyaTaymn

CTpyKTypa
CTpyKTypa 3amka A

CTpyKTypa 3amKka B

PucyHkn

A KHonka On
B KHonka Enter

C ToTOBHOCTb K OTKpbIBaHNIO
Ecnv 3aaH gencTBuTenbHbIN Kog, TO 3aropumTcA 3HAYOK rOTOBHOCTU K
OTKPbIBAHNIO.

D Bpems 6n0KMpoBKu
Ecnu Bbl Tpy pa3a BBENM HEMpPaBUMbHbIN KOA OTKPbIBaHUA, TO 3aMOK 3a6/10KMpyeT
ynpaeneHue Ha 5 MUHYT. C KaxkabiM NOCeAYIOWMM HeNpaBuibHbIM BBOAOM
npouncxoauT 6noknpoBsKa Ha 20 MUHYT. B TeueHue 3Toro neproga mMuraet
KpacHblii 3HaYOK BPeMeH 6/I0KUPOBKY, 11 OTKPbIBaHME 3aMKa B JAHHOM
COCTOAHUM He NPeACTaBNAETCA BO3MOXKHbIM AaXe C AEACTBUTENbHbBIM KOLIOM.

CraTyc nporpammmupoBaHuna

Mpu nepexofe B peX1M NPOrpaMMMPOBAHIS FOPUT 3HAYOK PEXIMA
nporpamMMrpoBaHus. Mocse BbIXOAA U3 PEXVMA MPOrpaMMUPOBAHUA 3HAYOK
noracHer.

HenpaBunbHbii BBOA,

Mpu BBOAE HEMPaBUILHOTO KOAA OTKPbIBAHIA 1 OLWMGOYHOM
NPOrpaMMV1POBaHNI 3arOPUTCA KPaCHbIN 3HAYOK HEMPaBuIbHOrO BBOAA
G CumBson 3ameHbl 6aTapeek

Ecnu 3aropaeTtcs CUMBOJ /1A 3aMeHbl 6aTapeiiki, HeOBXOAYMO 3aMEHUTb
6aTaperku.

m

=

H CepBucHbii1 BbI30B
Heo6xoa1mMoCTb TeX06CNYKMBAHMA: NOXKANYINCTa, CBSXKUTECH CO CBOVIM UNEPOM.

MoaTBepxKAeHNE KHONKN
Kaxkpas ycnelHoe HaxaTvie Ha KHOTKY 6yfieT MOATBEPKAEHO KOPOTKUM
MepLaH1em 3HauKa NoATBePXKAEHNA KHOMKN.

YBaxaeMblii KneHT!

Bnaropapvm Bac 3a Bbibop celida Burg-Wachter ¢ 51eKTpOHHbIM yCTPOCTBOM
SecuTronic. Takum 06pa3om, Bbl NONyyaeTe NPoAyKT, OTBEYAIOLMIA OUEHb BbICOKUM
CTaH[apTam 6e30MacHOCTY, a TaKKe pa3paboTaHHbI N U3rOTOBNEHHbI B
COOTBETCTBUN

C NOCNeAHVIMMN TEXHNYECKV MM BO3MOMHOCTAMY.

BaxHo: lepep nporpammnpoBaHuem, Noxanyiicta, BHUMaTe/lbHO NpoyunTaiiTe
WVHCTPYKLMIO MO SKCNyaTauum 1 COXpaHUTe ee ANIA NCNoNb3oBaHNA

B Gyaywem.

»Kenaem Bam C y0BONbCTBMEM MOJIb30BATLCA CBOMM HOBbIM celidpom BURG-
WACHTER.
Bawwa komnanus «Burg-Wachter KG»

Ba)kHble YKa3aHuAa

O6ecneybTe 3aWMTy KOAa OT NOMAAAHNA K MOCTOPOHHUM ILAM. XpaHuTe KOA B

HaZieXXHOM MecTe, Tak UTo6bl JOCTYN K HAM MMESU TONIbKO YMOIHOMOYEHHbIE L.

Mpu noTepe Koaa U KOAOHOCHTESA 3aMOK HEOBXOAMMO NEPEHACTPONTB Ha HOBbIN

KOf, U1 3aMEHUTb.

+ 3aBOACKOM KO HEOBXOAMMO CMEHUTD NPV NEPBOM UCMOMb30BaHMM 3aMKa.

+  3anpeLyaeTca UCMOMb30BaTb NPOCTbIE KOAbI, KOTOPbIE Ierko yragaTtb (Hanpumep,
1,2,3,4,5,6).

+  3anpeLyaeTca UCMOMb30BaTh B KaYecTBe KOAa NINUHble AaHHbIe (Hanpumep, AaTy
POXAEHWA) UNW APYrvie AaHHbIE, KOTOPbIE MOXHO YrafiaTb, 3Has BllajenbLa Koaa.

« TMocne cMeHbl Kofja HEOBXO[VMMO HECKONbKO Pa3 MPOBEPUTb 3aMOK C OTKPbITON
3alNUTHOM ABEPbIO.

TexHNuYecKne faHHble

Konnuecteo kopos
OTKpbliBaHUA

1 (Bcerpa 6 undp)

Bpems 6nokupoBaHus | (bnokupoBaHve, ecnu 3 pasa 3afiaH HeNpPaBUbHbIN KOA):
3amkaA+B 5 MWH, a 3aTem Bcerga 20 MYH.

dneKkTponuTaHne A: 3 6atapeiiku MICRO, LR03, AAA, ALKALINE

B:3x 1,5 B, «cMuHbOH» (LR6) AA, ALKALINE

Honyctumbie ycnosusa | -15°C/+40°C; 5o 95% OTHOC. BNaXKHOCTV BO3AyXxa
OKpy»atowen cpepl: | (6e3 KoHaeHcaumn)
[Jonyctimbin ananasoH Temnepatypbi: -20°C/+50°C

Beoa B SKcnnyaTauuio

— CHauana akKypaTHO yfanuTe pasaenvtenbHble Nonochl 6atapenku.

— HaxmuiTe Ha KHOMKyY «On» («BKI1.»).

- Beepute 3anporpamMmmMmnpoBaHHbIi Ha 3aBOAe Kof OTKpbIBaHWA 1-2-3-4-5-6.

— 3aropuTcA 3eeHbli 3HaUOK «TOTOBHOCTb K OTKPbIBaHUIO».

- MoBepHUTe KPYryto pyyKy Ha Non 060poTa Mo YacoBOW CTPESIKE 1 OTKPOMNTE
nBepb.

MporpammupoBaHue / U3MeHeHWe Ballero UHANBNAYaNbH
nonb30BaTeNbCcKOro Koaa

- HaxxmunTe Ha KHOMKY «On» («BKI.»).

— BBeaunTe TeKyLWMin 6-3HauHbIN KOA OTKPbIBaHWA. 3eNeHan KHOMKa NOATBEPXKAeHNA
3aropuTCcA Ha KOPOTKOE Bpems.

- HaxkmuiTe v yaepxmBaiite KHOMNKy «Enter» B TeueHue 5 cekyHA, Noka He 3aroputca
3Ha4oK «Prog.» («[porpammupoBaHmey).

— BBeanTe HOBbIN 6-3HAUHbIN KO, OTKPbIBAHWA N HAXXMUTE Ha KHOMNKY «Enter».

— Beeaute HOBbIN 6-3HaUHbIN KOA OTKPbIBAHNA MOBTOPHO U HAXKMUTE Ha
KHOMKY «Enter». ECnn 3aropyTca 3eneHblii 3HaUOK FOTOBHOCTU K OTKPbIBaHWIO,
TO M3MeHeHMe Kofa NPoLUo ycnelHo. Ecn 3aropaeTca KpacHbIN 3Ha4Y0K
HenpasWIbHOTO BBOAA, TO Oblf BBEiEH HENPAaBUIbHbIN KOA, 1 CMeHY Kofa
HeobxoarMo NoBTOpPUTb. ECv BBEiEH HenpaBMbHbIN KOg, TO CTapblii Kof AnA
OTKPbIBaHWA OCTaeTCA B Cune.

OTKpbiBaHNe/3aKpbiBaHME C MOMOLYbIO NMHANBNAYaNbHOro Koga

— HaxkmuiTe Ha KHOMKy «On» («BKI1.»).

- BBeguTe CBOW MHAMBMAYaNbHbIN KOA.

— 3aropuTcA 3eeHbli 3HaUOK «TOTOBHOCTb K OTKPbIBaHUIO».

- MoBepHUTe KPYryto PyyKy Ha Non 060poTa Mo YacOBOW CTPESIKE U OTKPOMTE
nBepb.

- 3abnokupyiiTe ceid, 3aKpbiB ABEPb U MOBEPHY KPYITyI0 PYUKy Ha nosi o6opoTa
MPOTVB YaCOBOW CTPENKN.

— AKKYpaTHO CH/MUTE KpbILLKY OTceKa Ans batapeek.

- V3BnekuTe cTapble 6aTapenku.

- YcTaHoBUTe HoBble 6aTaperikn. Cobniofaiite NONAPHOCTb.

- YcTaHOBWTe KPbILLKY OTCeKa /s b6aTapeek Ha MecTo.

YKa3aHue: Bce coxpaHeHHble laHHble OCTaloTCA B NaMATY MOC/e NpeKpalleHms
NoAauy NeKTPonMTaHusA.

M3penua BURG-WACHTER 13roTaBn1BaloTca B COOTBETCTBUM C AeNCTBYIOWMMA

B MOMEHT MPOU3BOACTBA TEXHNYECKMMU CTaHAAPTaMU 1 € cobriofieHnem

HalMX CTaHAapToOB KayecTBa. fapaHTNA pacnpoCTPaHAETCA UCKIIOUNTENIbHO Ha
HefoCTaTKy, KOTopble ABHbIM 06pa3om CBA3aHbI C fedpeKTamyi NPOU3BOACTBA UK
MaTepuanoB Ha MOMEHT NPoAaXW. FaPaHTUIHBIN CPOK coCTaBnAeT ABa roaa. Mo
UCTeYeHV AAHHOTO NepuoAaa Nobble MpeTeH3NM NcKIloyatoTcA. Ha aedekTbl 1
noBpexaeHnA, BO3HNKLLNE B pe3ysibTaTe TPaHCMOPTUPOBKM, HENPaBUIbHOTO
ynpaBneHns, SKCMTyaTalymn He No Ha3HaYeHWIo, N3HOCA U T. M., rapaHTUIHbIe
obfA3aTenbCTBa He pacnpocTpaHAoTcA. [apaHTVA He pacnpocTpaHAeTCA Ha
31eMeHTbl NUTaHuA (6aTapeinkn). Mpu obHapy>KeHNn AedeKToB NoKynaTenb
AoMmKeH nHGopM1pPoBaTb CBOETO Annepa

B NCbMEHHOI popMe, Npunaras OpUriMHanbHbIA Yek Ha MOKYMKY 1 KpaTkoe
onucaHve aedekTa. [Mocne NpoBepKu B TeYeHMe Pa3yMHOro CPOKa UCMONTHNTENb
rapaHTUNHbIX 06A3aTeNbCTB MPYHUMAET peLleHne O BO3MOXHOM NPOBEAEHNN
PEeMOHTa 1nn 3ameHe.

YTunusauyuna

YBaxKaeMblii KneHT!

MomoruTte HaMm yMeHbLUUTb KONIMYECTBO HENCMOb3yeMblX OTXOAO0B. Ecnn Bbl
HamepeHbl yTUAN3MPOBATb 3TO YCTPONCTBO, NOXKayincTa, NOMHUTE O TOM,
4YTO MHOTMe ero ieTanu coaepKaT LieHHble MaTepuanbl, KOTopble MOryT 6biTb
nepepaboTaHbl.

Moxanyiicta, 06paTnTe BHMaHWeE Ha TO, YTO dNeKTpuyecKoe

1 3NeKTPOHHOe 06opyoBaHMe 1 6aTapen He JOMKHbI
YTUIN3POBATLCA BMeCTe C 6bITOBLIMU OTXOfAaMV — X CleayeT
cobumpaTb pasaenbHo. MNonyunte HGOPMaLMIO B CBOEM HaceNeHHOM
NyHKTE O TOM, A€ PacronoXeHbl NyHKTbI cbopa 6atapeit 1
3NEKTPUYECKNX OTXOA0B.

HacToswwmm komnaHua BURG-WACHTER KG 3aaBnseT, 4to flaHHbIN
npnbop cooTBeTCTBYeT TPeboBaHUA AupeKTMBbl 2014/53/EU (RED),
2014/30/EU (EMC) 1 2011/65/EU (RoHS). MonHbin TekeT leknapaummn
cootBeTcTBMA EC MOXHO 3anpocuTb no agpecy info@burg.biz.

OLWMNGKN 1 UBMEHEHNA HE UCKITIOUEHI.
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by secuTronic - WHcTpyKuyns 3a ynotpeba

Qurypa
ApmaTypa Ha Knoyanka A

Apmatypa Ha Kntovanka B

JlereHpga

A ByTtoH On
B ByToH Enter

C lToToBHOCT 3a OTBapAHe
Mpw BbBEXAAHE Ha BanVAEH KOA, CBETBA MKOHAaTa 3a FOTOBHOCT 3a OTBapsAHe.

D Bpeme 3a 6n1oKupaHe
AKO BbBefieTe TPM MbTU NOCI[0BATENHO MPELLEH KOA 3@ OTBapsiHE, Kiloyaskara
ce 610KMpPa B NPOABIKEHE HA 5 MyHYTU. [Tpu BCAKO ClefBaLyo BbBEXAaHe Ha
rpeLueH Kog, B Npogb/keHe Ha 20 MyuHyTu. Mpes ToBa Bpeme Mura YepBeHata
MKOHa Ha BPeMeTO 3a 6/I0KMpaHe 1 OTBAPAHETO € HEBb3MOXHO [OPU Upe3
BasIMAEH KOA.

m

Pexxnm Ha nporpamupaHe

Mpu BNv3aHe B peXuM Ha NporpammpaHe, CBETBa MKOHATa 3a peXuma Ha
nporpamvipaHe. Korato HamycHeTe pexxvma Ha nporpamnpaHe, MKoHaTa nsracsa.
OTKas 3a BbBeXAaHe

Mpw BbBEXAaHE Ha HEBaNUAEH KOJ, CBETBA YepBeHaTa MKOHa Ha OTKas3 3a
BbBeXAaHe

-

G CumBson 3a cmsHa Ha 6aTepunTe

AKO CBETV CUMBOJTBT 33 CMAHa Ha baTepumTe, TpsAbBa Aa cMeHuTe batepunTe.
H CepBu3Ho noBuKBaHe

HeobxoaMmMocCT OT NoaAPbKKa, MOMIA CBBPXKETE Ce CbC CBOA MPOJaBaY.

MoTBbpxKAEHUE Ha ByTOHUTE
BcAKO yCrelHo akTMBMpaHe Ha HAKOM OT By TOHUTeE Ce MOTBbPXAABA Ypes KPaTKo
npemureaHe Ha 1KOHaTa 3a NoTBbPXK/AaBaHE Ha aKTUBMPAHETO Ha Gy TOHWTe.

YBakaeMu KNneHTy,

Bnarogapum Bu ue nsbpaxte ceiipa BURG-WACHTER c enektpoHeH 6510k SecuTronic.
Buve nonyyaBate NpoAyKT, KONTO OTroBapA Ha U3KNIOUNTENIHO BUCOKM CTaHAAPTY 3a
CUTYPHOCT 11 e pa3paboTeH 1 NpousBefeH B CbOTBETCTBYE C Hall-HOBUTE TEXHUYECKN
Bb3MOXHOCTW.

BaxHo: Mpeaun nporpamupaHe, Mons BHUMaTe/IHO pasyyeTe yanata
WHCTPYKLUMA 3a ynoTpe6a n fo6pe A cbxpaHeTe 3a 6baeLyo nsnonspaHe.

»Kenaem Bn npuaTHO n3nonssaHe Ha HosuA ceiid BURG-WACHTER.
Baw BURG-WACHTER KG

BakHn ynbTBaHUA

CnepeTe KOABT Ha KOAa Aa He MoMajaT B pbLeTe Ha HeyMb/HOMOLLEeHW. 3aToBa
CbXpaHsABalTe KOAA Ha KOAA Ha CUTYPHO MACTO, JOCTBIMHO Camo 32 YMb/IHOMOLLEHN
nuua. AKO HAKOW KOA, UM HOCUTEN Ha KOA ce 13ry6bu, To KaTuHapbT TpAatsa fa 6bae
MPEBKIIOYEH Ha HOB KOZ Ha KOA 1nn Aa 6bie 3aMeHeH.

DabpnyHNAT KoA TpAGBa Aa 6bAe NPOMEHEH, LOM KaTUHAPBT ce NycHe

B eKcrnioaTtaums .

He TpAbBa fa ce M3non3eaT NPoCTH KOAOBE, KOWTO JIECHO Ce pa3rafaBaTt

(Hanp. 1,2,3,4,5,6).

JIn4HM faHHW (Hanp. AeH Ha paxaaHe) Uam Apyru faHHK, KOUTO MoraT Aa 6baaT
pasrafiaHu upes No3HaBaHeTo Ha COOCTBEHMKA, He TPABBa fja ce U3Mon3Bar 3a
Kop.

Cnep cMAHaTa Ha Kofja KaTMHapbT TpAGBa fja ce MPOoBEepY MHOTOKPATHO Mpu
OTBOpeHa 3alyu1THa BpaTa.

TexHNuYeckn AaHHN

1 (6 undpos)

Bpoi1 Ha KofoBe 3a
oTBapsHe

Bpeme Ha 6nokupaHe | (bnokmpaHe npu 3-KpPaTHO BbBEXAAHE Ha rPeLLeH KOA):
A+B 5 MWH, BCeKku cneaaly bt 20 MUH.

A: 3 x MUKPO, LR03, AAA, ANTKAJTHA
B:3x 1,5V Mignon (LR6) AA, ALKALINE

3axpaHBaHe

Honyctumn
YCIOBMATa Ha
OKOfNHaTa cpefia

nyCKaHe B eKcnnoartauva

- MbpBO BHUMATENIHO OTCTPaHeTe pasAenaluTe NeHTu Ha baTepuuTe.

- HatucHere 6yToHa,On".

- BbBepgeTe $pabpuyHO NporpamrpaHnsa Kog 3a oteapsHe 1-2-3-4-5-6 .

- CBeTBa 3eNeHaTa MKOHa,[0TOBHOCT 3a OTBapAHe".

- MpemecTeTe ApbKKaTa NOMOBKH 06OPOT MO YaCOBHMKOBATa CTPESIKa 1 OTBOpeTe
BpaTtaTa.

MporpamupaHe Ha Balwma THAVBUAYaneH notTpeburenckmn kop /
MpomsaHa Ha noTpe6uTenckua Ko

- HatncHete 6yToHa,On"
- BbBepfeTe Tekywua 6-undpoBs KoA 3a oTBapAHe. 3eNieHaTa VKOHa 3a
noTBbpXAaBaHe
Ha aKT1BMpPaHe Ha 6yTOH Npemurea.
- 3aapbxTe HaTCHaT 6yToHa Enter” B npoabikeHne Ha 5 ceKyHAW, J0KaTO CBETHe
nKoHata,Prog"”
— BbBepgeTte HOBMA 6-L41dPOB KOA 3a OTBapsAHE 1 HaTUCHeTe byToHa , Enter”.
BbBeseTe NOBTOPHO HOBYA 6-LM$POB KOJ 33 OTBapPAHE 1 OTHOBO HaTUCHETe
6yToHa ,Enter”. AKo cBeTHe 3eneHaTa UKoHa,[OTOBHOCT 3a OTBapsAHe", cMAHaTa
Ha Kojia e 13BbpLUeHa ycrelHo. AKO CBETHe YepBeHaTa MKOHa 3a OTKa3 Ha
BbBEX/aHETO, BbBEX/IaHETO Ha KOJa € IPELLHO 1 CMAHaTa Ha Koaa TpAbsa aa ce
nosTopw. Mpu rpeLHo 3aaaeH Koj, CTapUAT KOA 3a OTBapAHe NPOAb/IxKaBa fia e
BannaeH.

OTBapsHe/3aTBapsAHe C BallA UHAUBUAYaNEH Kof

- HatucHere 6yToHa,On".

- BbBepgeTe CBOA VHAMBUAYaNEH KOA.

- CBeTBa 3eN1eHaTa MKOHa,[0TOBHOCT 3a OTBapAHe".

- MNpemecTeTe fpbXKKaTa NONOBUH 060POT MO YACOBHMKOBATA CTPESIKA 1 OTBOPETE

-15°C/+40°C/po 95% oTHOCHTENHa BNAXKHOCT Ha Bb3Ayxa
(HeKoHAeH3MpaLLa)
TemnepatypeH ananasoH: -20°C/+50°C

BpartaTta.
- 3anocrete ce|7|¢a, KaTo 3aTBOpUTE BpaTaTa 1 3aBbpTeTe ApbKKaTa NosoBnH
O60pOT CpeLly 4YacoBHMKOBATa CTperika.

- BHUMaTenHo cBaneTe Kanaka Ha rHe3goTo 3a 6atepun.

- V3Bapete crapuTe Gatepuu.

- MNocTasete HoBwTe 6aTepun. Mpu TOBa CrieaeTe 3a NpaBuWiIHaTa NOASIPHOCT.

- MocTaBeTte 06paTHO Kamnaka Ha rHe3goTo 3a 6aTepum B HeroBata nosunuys.
YKkazaHuie: [pu cnvipaHe Ha ToKa UIn NpeKbcBaHe Ha TOKa BCUYKM 3aMa3eHin JaHHK
0OCTaBaT CbXpPaHEHU.

MpopykTtuTe Ha BURG-WACHTER ce npou3seaaT CbrNacHO BanuaHUTE B MOMEHTa
Ha NPOV3BOACTBO TEXHNYECKU CTaHAAPTU NPW CNa3BaHETO Ha HalluTe CTaHAapTn
3a KauecTBO. lapaHLATa NOKprBa CaMo He[JOCTaTbLM, KOUTO AOKa3yemo ce
AbJKaT Ha rpewwKn Npu Nnpon3BoACTBOTO WK MaTepuannTe KbM MOMEHTa Ha
npopax6a. lapaHuvATa 3aBbpLUBa Clefj ABE FOANHN, MO-HATaTbLIHW NCKaHWA

ca V3KoYeHn. Bb3HMKHaNm HefocCTaTbyy U WeTU Hanp. OT TPAHCMOPTUpPaHe,
HenpaBWIHO 06CNyXBaHe, HENPaBUIHO NPUNOXKeHNe, U3HOCBaHe 1 Np. ca
N3KJTI0YEHW OT rapaHymATa. BaTepI/IHTa € U3KJ/IloYeHa OT rapaHuuAaTa. YcTtaHoBeHUTE
HefoCTaTbLM TPAGBa fla Ce MOCcoYaT MUCMEHO, BK/. OpUrHanHaTa KacoBa benexka
1 KpaTKO OMuncaHue Ha rpeLukata, npu Bawua npoaasay. Cnej nposepka, B
onpeaeneHo Bpeme, U3[aTeNAT Ha raHaLuATa peluaBa 3a Bb3MOXeH PEMOHT 1
3aMaAHa.

UsxBbpnaHe

YBakaeMu KnmeHTy,

Mons, cbaeiicTBaliTe 3a HamanABaHe Ha KONMYECTBOTO OTNaABbLU. AKO
Bb3HamepsBaTe [ja 3XBbPAUTE TO3W ype, MOJIS, UMaiTe NpeABuns, Y€ MHOTO YacTu
OT HEro CbAbPXKAT LIEHHW MaTepVayi, KOMTO MOraT fja 6baaT peumnKnpaHu.

Mons umatiTe npeABUA, Ye eNeKTPUYECKO U eNIeKTPOHHO
obopyasaHe 1 6aTepnn He TPAGBa Aa Ce U3XBBPNAT 3aeAHO
c 6rToBMTe OTNAAbLY, a TPAGBA fla Ce CbOMpaT OTAENHO.
MHdopmupaiiTe ce OT MeCTHWTe OpraH Ha BNacTTa, Kbe ce
Hamupa NyHKTa 3a CbbrpaHe Ha eNeKTPOHHM OTNagbLy.

C HacTosiwieTo BURG-WACHTER KG peknapupa, Ye npefcTaBeHusT ypen
oTroBaps Ha anpekTuea 2014/53/EC, 2014/30/EC (EMC) n 2011/65/

EC. MbnHuAat TekcT Ha EC feknapaumaTa 3a CbOTBETCTBUE MOXeE Aia ce
nonyuu ot info@burg.biz.

3anassame C1 NPaBOTO 3a MPELLKN 1 U3MEHEHNA.
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et SecuTronic - Kasutusjuhend

Luku A paneel Luku B paneel

Joonised

A Nupp On
B Nupp Enter

C Avamisvalmidus
Kehtiva avamiskoodi sisestamisel stttib avamisvalmiduse ikoon.

D Blokeerimisaeg
Kui kolm korda jarjest sisestatakse vale avamiskood, blokeerub lukk 5 minutiks,
igal jargmisel valesti sisestamise korral 20 minutiks. Selle aja jooksul vilgub
punane blokeerimisaja ikoon ja selles olekus ei ole avamine voimalik ka 6ige
avamiskoodiga.

E Programmeerimisolek
Programmeerimisreziimi sisenemisel stttib programmeerimisoleku ikoon.
Programmeerimisreziimist valjumisel see kustub.

F Sisestuse tagasilikkamine
Vale avamiskoodi sisestamisel stttib punane sisestuse tagasiltkkamise ikoon.

G Patareivahetuse siimbol
Patareivahetuse sumboli stttimisel tuleb patareid vahetada.

H Hooldusvajadus
Vajalik on hooldus, péérduge palun oma edasimuja poole.

I Nupuvajutuse kinnitus
Iga kord nupu edukal aktiveerimisel kinnitatakse seda nupuvajutuse kinnituse
ikooni vilgatusega.

Lugupeetud klient

Taname, et valisite seifi BURG-WACHTER elektroonikaplokiga SecuTronic. Te olete
saanud toote, mis vastab vaga korgetele turvanéuetele ning mis on vélja to6tatud
ja valmistatud vastavalt kdige uuematele tehnilistele véimalustele.

Tahelepanu! Enne programmeerimisega alustamist lugege palun labi kogu
kasutusjuhend ja hoidke see hoolikalt alles, et saaksite seda vajadusel
uuesti lugeda.

Soovime toredat uue seifi BURG-WACHTER kasutamist!
Teie BURG-WACHTER KG

Tahtsad juhised

Hoolitsege selle eest, et koodid ei satuks vodrastesse katesse. Hoidke koode

turvalises kohas, nii et neile paasevad ligi ainult isikud, kellel on selleks &igus. Kui

moni kood voi e-voti ldheb kaduma, tuleb lukk uuele koodile tmber seadistada voi

vélja vahetada.

e Tehasekood tuleb luku kasutuselevétmisel kohe dra muuta.

e Lihtsaid koode, mida on kerge &ra arvata (nt 123456), ei tohi kasutada.

¢ Koodina ei tohi kasutata isikuandmeid ega muid andmeid, mida on
koodiomanikku tundes voimalik &ra arvata.

e Parast koodivahetust tuleb lukku mitu korda avatud turvauksega katsetada.

Tehnilised andmed

Avamiskoodide arv | 1 (alati 6-kohaline)

Blokeerimisaeg,
lukupaneel A + B

(Blokeerimisaeg 3 x vale koodi sisestamisel):
5 min, seejérel iga kord 20 min

Toide A: 3 x MICRO, LR0O3, AAA, ALKALINE
B:3x 1,5V Mignon (LR6) AA, ALKALINE

Lubatud -15 °C /+40 °C/ kuni 95% suhteline dhuniiskus
keskkonnatingimused | (mittekondenseeruv)
Lubatud temperatuurivahemik: -20 °C /+50 °C

Kasutuselevott

— Koigepealt votke ettevaatlikult ara patarei isolatsiooniriba.
— Vajutage nuppu On.

— Sisestage tehases programmeeritud avamiskood 123456.
— Suttib roheline avamisvalmiduse ikoon.

— Keerake po6rdnuppu pool pdoret péripaeva ja avage uks.

Oma koodi programmeerimine /
koodi muutmine

— Vajutage nuppu On.

— Sisestage kehtiv 6-kohaline avamiskood. Hetkeks suttib roheline nupuvajutuse
kinnituse ikoon.

— Hoidke nuppu Enter 5 sekundit all, kuni stttib ikoon Prog.

— Sisestage uus 6-kohaline avamiskood ja vajutage nuppu Enter.

— Sisestage veelkord uus 6-kohaline kood ja vajutage nuppu Enter. Kui stttib
roheline avamisvalmiduse ikoon, siis on kood edukalt muudetud. Kui stttib
punane sisestuse tagasilikkamise ikoon, siis tekkis koodi sisestamisel viga ja selle
muutmist tuleb korrata. Kui koodi muutmine ebadnnestub, jaab kehtima vana
avamiskood.

Avamine / sulgemine oma koodiga

— Vajutage nuppu On.

— Sisestage oma kood.

— Suttib roheline avamisvalmiduse ikoon.

— Keerake po6rdnuppu pool pdoret péripaeva ja avage uks.

— Seifi lukustamiseks sulgege uks ja keerake podrdnuppu pool podret vastupaeva.

Patareivahetus

— Votke ettevaatlikult &ra patareisahtli kaas.

— Votke vanad patareid valja.

— Pange uued patareid sisse. Jalgige sealjuures, et polaarsus oleks dige.

— Pange patareisahtli kaas uuesti kohale.

Markus. Koik salvestatud andmed jaavad elektririkke voi -katkestuse korral alles.

Garantii

BURG-WACHTERI tooted valmistatakse nende tootmise ajal kehtivate tehniliste
normide kohaselt, jérgides meie kvaliteedistandardeid.Garantii hdlmab tksnes
neid puudusi, mis on tdendatavalt pohjustatud tootmis- voi materjalivigadest, mis
olid tootel olemas mutgihetkel. Garantiiaeg on kaks aastat, pérast seda ei saa
garantiinbudeid esitada.Garantii ei hdlma puudusi ja kahjustusi, mis on tekkinud
nt transportimise, vale kasutamise, kulumise jne tagajérjel. Patarei ei kuulu garantii
alla. Leitud puuduste lthikirjeldus tuleb esitada mudjale kirjalikult koos originaal-
ostudokumendiga. Garantiiandja teeb pérast kontrollimist moistliku aja jooksul
otsuse seadme vaimaliku remontimise voi véljavahetamise kohta.

Korvaldamine jaatmena

Lugupeetud klient

Aidake palun vahendada jagtmete hulka. Kui soovite selle seadme jaatmena
korvaldada, moelge palun sellele, et paljud seadme komponendid koosnevad
vaartuslikest materjalidest, mida on voimalik taaskasutada.

Juhime teie tahelepanu sellele, et sellise méargistusega elektri-

ja elektroonikaseadmeid ega patareisid ei tohi &ra visata

koos olmejaatmetega, vaid tuleb koguda eraldi. Patareide ja

elektriseadmete jagtmete kogumiskoha infot saab kohalikust
— omavalitsusest.

direktiividele 2014/53/EL, 2014/30/EL ja 2011/65/EL.
EL-vastavusdeklaratsiooni taieliku teksti saamiseks kirjutage aadressil
info@burg.biz.

c € Kaesolevaga kinnitab BURG-WACHTER KG, et seade vastab

Tekstis voib olla vigu ja vananenud infot.
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sk SecuTronic — Navod na obsluhu

Struktura
Struktdra zamky A

Struktdra zamky B

SECUTRONIC

C F
D G
E H

Vyobrazenia
A Tlacidlo On
B Tla¢idlo Enter

C Pripravenost na otvorenie
Pri zadani platného kodu sa rozsvieti ikona pre pripravenost na otvorenie.

D Cas zablokovania
Ak sa trikrat za sebou zada chybny kéd na otvorenie, zablokuje zamka obsluhu
na 5 minut.
Po kazdom dalSom chybnom zadani na 20 minut. Pocas tejto doby blika
Cervena ikona ¢asu zablokovania a otvorenie zamky nie je v tomto stave mozné
ani s platnym kodom.

E Stav programovania
Pri vstupe do rezimu programovania svieti ikona pre rezim programovania.
Hned, ako opustite reZzim programovania, opat zhasne.
F Odmietnutie zadania
Pri zadani neplatného koédu sa rozsvieti ¢ervend ikona na odmietnutie zadania
G Symbol vymeny batérii
Ak svieti symbol pre vymenu batérie, je potrebné vymenit batérie.
H Servisné volanie
Nutnost udrzby, obrétte sa, prosim, na svojho predajcu.
I Potvrdenie tlacidla
Kazdé uspesne aktivované tlacidlo sa potvrdi kratkym bliknutim ikony pre
potvrdenie tlacidla.

Vazeny zakaznik,

dakujeme, Ze ste si vybrali trezor BURG-WACHTER s elektronickou jednotkou
SecuTronic. Ziskali ste tak vyrobok, ktory spliia extrémne vysoké bezpe¢nostné
poziadavky a ktory bol vyvinuty a vyrobeny v stlade s najnovsimi technickymi
moznostami.

Dolezité: Pred zacatim programovania si, prosim, dékladne prestudujte
cely navod na obsluhu a dobre ho uschovajte, aby ste dori mohli
kedykol'vek nahliadnut.

Prajeme vam vela radosti s vasim novym trezorom BURG-WACHTER.
Vasa spolo¢nost BURG-WACHTER KG

Délezité pokyny

Dbajte na to, aby sa kody nedostali do rik nepovolanych oséb. Preto uschovajte

kédy na bezpe¢nom mieste tak, aby boli spristupnené len opravnenym osobam.

Pokial sa strati kod alebo, treba prestavit zamku na iny kod alebo ju vymenit.

e Kod z vyroby treba zmenit hned, ako sa zdmok uvedie do prevadzky.

e Jednoduché kody, ktoré je mozné lahko uhadnut (napr. 1, 2, 3, 4, 5, 6)
sa nesmu pouzivat.

e Osobné tdaje (napr. narodeniny) alebo iné tdaje, ktoré je mozné odvodit na
zaklade informacii o majitelovi kédu, sa nesmu pouzivat ako kédy.

e Po zmene kddu je potrebné zamku niekolkokrat vyskusat pri otvorenych
bezpecnostnych dverach.

Technické udaje

Pocet kédov na
otvorenie

1 (vzdy 6-miestny)

Casy zablokovania
Struktury zamky
A+B

(Zablokovanie pri 3 x chybnom zadani kodu):
5 min., potom vzdy 20 min.

A: 3 x MICRO, LR03, AAA, ALKALICKE
B:3x 1,5V Mignon (LR6) AA, ALKALINE

Napajanie

-15 °C/+40 °C/do rel. vihkosti vzduchu 95 %
(nekondenzujuca)
Pripustny teplotny rozsah: -20 °C/+50 °C

Uvedenie do prevadzky

— Najprv opatrne odstrante prizok poistky batérie.

— Stlacte tlacidlo ,On”.

— Zadajte z vyroby naprogramovany kéd na otvorenie 1-2-3-4-5-6.

— Zasvieti zelend ikona ,, Pripravenost na otvorenie”.

— Polotocte gombik v smere pohybu hodinovych ruciciek a otvorte dvere.

Pripustné okolité
podmienky

Programovanie vasho individualneho kédu pouzivatela/

zmena kédu pouzivatela

- Stlacte tlacidlo ,On”.

— Zadajte aktudlny 6-miestny kdd na otvorenie. Zelené potvrdenie tlacidla sa
kratko rozsvieti.

— Podrzte tlacidlo ,Enter” na 5 sekund, kym zasvieti ikona ,,Prog”.

— Zadajte novy 6-miestny kéd na otvorenie a stlacte tlacidlo , Enter”.

— Znovu zadajte novy 6-miestny kod, potom stlacte tlacidlo , Enter”. Ak sa rozsvieti
zelend ikona pripravenosti na otvorenie, prebehla zmena kédu Uspesne. Ak sa
rozsvieti ¢ervend ikona odmietnutia zadania, bolo zadanie koédu chybné a zmenu
kédu je potrebné zopakovat. Pri chybnom zadani kédu zostava stary kéd na
otvorenie aj nadalej platny.

Otvorenie/zatvorenie s vasim individualnym kédom

— Stlacte tlacidlo ,On".

— Zadajte svoj individualny kod.

— Zasvieti zelend ikona ,, Pripravenost na otvorenie”.

— Poloto¢te gombik v smere pohybu hodinovych ruciciek a otvorte dvere.

— Uzamknite trezor zatvorenim dveri a polotocenim gombika v protismere pohybu
hodinovych ruciciek.

— Opatrne odstrante kryt priecinka na batérie.

— Vyberte staré batérie.

— Nasadte nové batérie. Dbajte pritom na spravne pélovanie.

— Kryt priecinka na batérie opat nasadte do svojej polohy.

Upozornenie: V3etky ulozené Udaje zostavaju po vypadku alebo preruseni priudu
zachované.

Produkty spolo¢nosti BURG-WACHTER sa vyrabaju podla technickych $tandardov
platnych v ¢ase vyroby a s dodrziavanim nasich Standardov kvality. Zaruka zahfna
len chyby, ktoré su preukéazatelne sp6sobené vyrobnymi alebo materidlnymi
nedostatkami v ¢ase predaja. Zaruka kon¢i po dvoch rokoch, dalsie naroky su
vyli¢ené. Vzniknuté nedostatky a skody spésobené napr. prepravou, chybnou
obsluhou, neodbornym pouzivanim, opotrebovanim atd. su zo zaruky vylicené.
Batéria je zo zaruky vylicena. Zistené nedostatky treba pisomne predloZit vaSmu
predavajicemu spolu s originalnym dokladom o kupe a kratkym opisom chyby.
Po kontrole v primeranom ¢ase rozhodne poskytovatel zaruky o moznej oprave
alebo vymene.

Likvidacia
Vazeny zakaznik,
pomdzte, prosim, znizovat mnozstvo nevyuzitého odpadu. Ak mate v umysle
toto zariadenie raz zlikvidovat, myslite, prosim, na to, Ze mnohé sucasti tohto
zariadenia pozostavaju z cennych materialov, ktoré je mozné recyklovat.

Upozorriujeme na to, Ze elektrické a elektronické pristroje a batérie sa
nesmu vyhadzovat ako domovy odpad, ale musia sa zhromazdovat
separovane. Informujte sa na prislusnom pracovisku vo vasom meste /
obci, kde najdete zberné miesto na elektroodpad.

zariadenie zodpoveda smerniciam 2014/53/EU, (RED) 2014/30/EU,
(EMC) a 2011/65/EU (RoHS). Uplny text Viyhlasenia o zhode EU si
mozete vyziadat na info@burg.biz.

€ Tymto spolo¢nost BURG-WACHTER KG vyhlasuje, Ze predlozené

N

Chyby a zmeny vyhradené.
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